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@D Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerétes vertraut.

(> Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les
fonctions de I'appareil.

QD @B Vouw vé6r het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze roztozyé strone z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sie z wszystkinfunkcjami
urzqdzenia.

& Pred ¢tenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

G Pred ¢itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

@& Antes de empezar a leer abra la pdgina que contiene las imégenes y, en seguida, familiaricese con todakas funciones
del dispositivo.

Fer du laeser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

QD Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’apparecchio.

@D Olvasds eldtt kattintson az dbrét tartalmazé oldalra és végezetiil ismerje meg a készilék mindegyik funkcidjat.

GD Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Prije nego 3to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.

@ inainte de a citi instrucfiunile, privifi imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpeayn na npoyetete 0TBOPETE CTPAHULATA C GUTYPUTE M ClIEd TOBA CE 3AMO3HAMTE C BCUUYKM YHKLMMHA Ypeaa.

MpLv KV OETE TNV aVAYVWON, avoi&Te tn oeAida LE TG ELKOVEG Kat e€0LIKELWOELTE e ONEG TIG AsLTOUpPYiEG TNG
OUOKEUNG.
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Legende der verwendeten Piktogramme

;@ Anwei | | @ Weitere Informationen
nweisungen lesen!

finden Sie auf der Websitel!

Warn- und Sicherheits- n = | Entsorgen Sie Verpackung
A e e uh )

hinweise beachten! und Gerdt umweltgerecht!
@ So verhalten Sie Sicherheitshinweise

sich richtig! Handlungsanweisungen

Das Produkt inkl. Zubehér und die
Verpackungsmaterialien sind recy-
clebar und unterliegen einer er-
f weiterten Herstellerverantwortung.

@ ﬁ @' Entsorgen Sie diese getrennt, den
abgebildeten Info-tri (Sortierinfor-
mation) folgend, fir eine bessere
Abfallbehandlung. Das Triman-
Logo gilt nur fir Frankreich.

Trolley-Reisetasche

® Einleitung

QL Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie
sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertrautLesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung
und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus. Nehmen Sie die Reisetasche
aus der Verpackung und priifen Sie sie auf evil. Schdden. Ist dies der Fall, be
nutzen Sie die Reisetasche nicht und lesen Sie direkt den Garantie-Absatz.
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Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch entwickelt
worden und nicht fir gewerbliche Anwendungen geeignet. Die Reisetasche

ist nur dafir vorgesehen,

lhre persdnlichen Inhalte zu transportieren. Ver-

wenden Sie die Reisetasche in einem nicht bestimmungsgeméfien Zusam-

menhang, kann es zu Sach- oder Personenschéden fishren. In diesem Falll
Ubernimmt der Hersteller oder Handler keine Haftung fir entstandene Sché
den. Die Reisetasche ist kein Kinderspielzeug.

Griff

Zahlenschloss Travel
Sentry® Approved

Zahlenrédchen

Drucktaste (Reset)

1 Trolley-Reisetasche

Maf3e der Reisetasche
inkl. Rollen:
Eigengewicht:
Volumen:

Max. Fiillgewicht:
Max. Gesamtgewicht:

Verschluss zum Offnen
des Schlosses

[6] innenliegende Rollen

Teleskopstange

1 Gebrauchsanweisung

ca. 300 x 355 x670mm (BxH xT)
ca. 3,00kg

ca. 70L

24,50 kg

27,50 kg

/\ Sicherheitshinweise

A ACHTUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Durch falsches Anheben oder Tragen schwerer Gepéckstiicke kann es
zu Verletzungen oder Schdden an Knochen, Muskeln oder Gelenken

DE/AT/CH 7



kommen. Halten Sie die Reisetasche zum Anheben an den Seiten mit
beiden Hénden fest. Bitten Sie um Hilfe, falls Sie die Reisetasche nicht
heben kédnnen. Achten Sie beim Auspacken darauf, dass Kinder sich

nicht in der Verpackung verfangen oder ersticken.

A ACHTUNG! BESCHADIGUNGSGEFAHR!

Durch die genannten Situationen, kénnen Sie Beschddigungen vermeiden.
- Beachten Sie die maximale Belastbarkeit der Reisetasche.

- Tragen Sie die Reisetasche auf Treppen, anstatt sie zu ziehen.

- Vermeiden Sie eine Uberfiillung der Reisetasche.

® Zahlenschloss [2] verwenden

Die Ziffernkombination ist auf die Ziffern 0-0-0 eingestellt. Eine eigene
Ziffernkombination kénnen Sie wie folgt einstellen:

1.

Auf der gegeniiberliegenden Seite der Zahlenrédcher 3] befindet
sich eine kleine Drucktaste[4]. Driicken Sie diese mit einem spitzen
Gegenstand hinein, sodass diese in der gedriickten Position bleibt. Im
Anschluss stellen Sie die Zahlenradchen 3] auf die gewiinschte Ziffern-
kombination.

. Nachdem Sie die gewiinschte Ziffernkombination eingegeben haben,

schieben Sie den Verschluss zum Offnen des Schlosses[5]in Pfeilrichtung.
Jetzt springt die Drucktaste[4] in ihre urspriingliche Position zuriick und
die Reisetasche kann nur noch mit der neu eingestellten Ziffernkombi-
nation geéffnet werden.

. Bitte prégen Sie sich die neue Kombination gut ein. Notieren Sie sich

bestenfalls die neue Zahlenkombination und bewahren Sie diese sicher
auf. Um das Schloss zu verschlief’en, muss mindestens ein Zahlenréd-
chen 3] verstellt werden. Wird die eingegebene Ziffernkombination
eingestellt, l&sst sich das Schloss wieder 6ffnen.

DE/AT/CH



Zusatzliche Hinweise

Dieses Zahlenschloss[2]ist ein Zahlenschloss Travel Sentry® Approved
und gilt in mehr als 55 Léndern, u. a. USA, Kanada, Japan, Israel,

China, Deutschland, Niederlande, Stidkorea, Schweiz*.

Es dient dazu, dass die verschlossene Reisetasche zur Kontrolle durch die
TSA-Behérden (Transportation Security Administration) gewaltfrei
geodffnet und wieder geschlossen werden kénnen. Daher ist in der
Lieferung der Reisetasche KEIN Schlissel enthalten.

@ *Eine komplette Ubersicht der teilnehmenden Lander findet sich
auf der Seite www.ravelsentry.org.

Um die Einstellungen lhres Zahlenschlosses zu éndern gehen Sie bitte wie
folgt vor:

1. Geben Sie mithilfe der Zahlenrddchen[3]die zuletzt verwendete
Zahlenkombination ein.

2. Um eine neue Zahlenkombination einzustellen wiederholen Sie die
Schritte 1 bis 3 des Abschnitts ,Zahlenschloss verwenden”.

® HINWEIS!
Bitte beachten Sie, dass die Zahlenlombination nur mit der aktuellen
Kombination gedndert werden kann, ansonsten ist dies nicht méglich. Falls

Sie den zuletzt verwendeten Code einmal vergessen haben sollten, driicken
Sie bitte NICHT die Drucktaste (Reset)[4].

® Aufbewahrung

Die Reisetasche immer trocken und sauber in einem temperierten Raum
lagem und vor direktem Sonnenlicht und Wérmequellen fernhalten.
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® Reinigung

Reinigen Sie die Reisetasche nur wie folgt beschrieben, um eine evtl.
Beschadigung zu vermeiden.

1. Wischen Sie die Reisetasche mit einem feuchten Tuch ab.

2. Lassen Sie die Reisetasche vor der Lagerung vollsténdig trocknen.
- keine aggressiven |&sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden
- keine kratzenden oder spitzen Reinigungsutensilien wie Messer,
Metall- oder Nylonbiirsten oder Ahnliches verwenden. Diese kénnen

die Oberfléchen beschadigen.

® Entsorgung

Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung entsprechend aktueller,
ortlicher Vorschriften.

- ) FR —
& aE

Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar
und unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie

diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, fir
eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

® Hinweise zur Garantie und Serviceabwicklung

Sie erhalten auf diesen Artikel eine Garantie von 3 Jahren ab Kaufdatum.
Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

10 DE/AT/CH



Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benstigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der 3-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schaden und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden.

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBBteile angesehen werden kénnen
oder fir Beschdadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus
oder die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdallt, wenn das Produkt beschéadigt, nicht
sachgemdB benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfle
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

DE/AT/CH 11



Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfler Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 467120_2404) als Nachweis fir den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder aus dem Pflegeetikett im Artikel.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten kontaktieren
Sie zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung.

Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produktvideos und Software herunterladen.

[IAN 467120_2404 |

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen mittels der Eingabe der
Artikelnummer 467120_2404 (IAN) Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.
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® Service

Name: InCase Handelsgesellschaft mbH
NordsternstraBe 25

45329 Essen

GERMANY

E-Mail:

service@incase-gmbh.de
service-at@incase-gmbh.com

@ service-ch@incase-gmbh.com

Sitz: Deutschland
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List of pictograms used

@ You can find further infor-

mation on the website!

;@ Read the instructions!

Please observe the Dispose of the packaging
A warnings and safety &> 7k and device in an environ-
instructions! mentally friendly manner!
Safety information
For your safety! .
Instructions for use

The product incl. accessories and
packaging materials are recyclable
and are subject to extended pro-

@ “ﬁ @ ducer responsibility. Dispose them
separately, following the illustrated
Info-tri (sorting information), for better
waste treatment. The Triman logo
is valid in France only.

Wheeled holdall

©® Introduction

L@ Congratulations on the purchase of your new product.You have

selected a high quality product. Familiarise yourself with the prod-
uct before using it for the first time. Please also carefully read the
following instructions for use and safety instructions. The
product must only be used as described and for the specified applications.
Keep these instructions in a safe place for future reference. When passing
the product on to others, be sure to also include all documentation. Remove
the travel bag from its packaging and examine it for any damage. If you
detect any damage, please do not use the travel bag and read the warranty
section.
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This product has been exclusively designed for private use and is not suit-

able for commercial use. The travel bag is only intended for transporting

your personal possessions. Improper use of the travel bag can result in

property damage or personal injury. The manufacturer and retailer assume

no liability for damage resulting from improper use. The travel bag is not

a toy.

Handle
Travel Sentry® Approved
combination lock

Number wheel
Push button (reset)

1 trolley travel bag

Dimensions of the travel

Catch to open the lock
[6] Internal wheels
Telescopic rod

1 set of instructions for use

bag incl. wheels: approx. 300 x 355 x 670mm (W x H x D)
Empty weight: approx. 3.00kg
Volume: approx. 70L

Max. filling weight: 24,50 kg
Max. total weight: 27,50 kg

/\ Safety notes

A\ ATTENTION! Risk of injury!

Lifting or carrying heavy luggage incorrectly may result in injuries or
damage to bones, muscles or joints. Hold the travel bag tightly with
both hands on the sides when lifting it. Ask for help if you are not able

GB/IE 17



to lift the travel bag. When unpacking the travel bag, ensure that children
do not get caught up in or suffocate in the packaging.
A\ ATTENTION! Risk of damage!
You can prevent damage by following the instructions below.
- Please take note of the maximum weight capacity of the travel bag.
- Carry the travel bag up stairs instead of pulling it.
- Do not overfill your travel bag.

® Using the combination lock

The number combination is set to the digits 0-0-0. You can set your own
number combination as follows:

1. There is a small push bution [4] on the opposite side of the number
wheels [3]. Press this in using a pointed object so that it stays in the
pressed position. Then, adjust the number wheels[3]to the desired
number combination.

2. After you have entered the desired number combination, slide the
catch [5]in the direction of the arrow to open the lock. Now the push
button [ 4] will spring back into its original position and you will only be
able to open the travel bag using the newly set number combination.

3. Please learn the new combination off by heart. Ideally, you should write
down the new number combination and keep it in a safe place. At least
one number wheel[3] must be misaligned for the lock to close. The lock
will re-open if the number combination you have set is entered.

Additional information

This combination lock [ 2 |is a Travel Sentry® Approved combination lock
and can be used in over 55 countries, including the USA, Canada,
Japan, Israel, China, Germany, the Netherlands, South Korea and
Switzerland ™.

18 GB/IE



This is so that closed travel bags can be opened for inspection and
closed again by TSA authorities (Transportation Security Administration)
without having to use force. This is why there is NO key included in the
delivery of the travel bag.

@ *You can find a full overview of the participating countries at
www.travelsentry.org.

To change the settings for your combination lock, please follow the
instructions below:

1. Set the number wheels[3] to the number combination you have been using.

2. Repeat steps 1 to 3 of the section “Using the combination lock” to set
the new number combination.

® WARNING!

Please note that the number combination can only be changed using the
current combination. Otherwise, it is not possible to change it.If you have
forgotten the code you were using, please doNOT press the push button

(reset) [4].

® Storage

Always store the travel bag dry and clean in a temperate room and
keep it away from direct sunlight and sources of heat.

® Cleaning

Only clean the travel bag as described below to avoid any potential damage.
1. Wipe the travel bag with a damp cloth.

GB/IE 19



2. Allow the travel bag to dry completely before storing it.
- Do not use harsh solvent-based cleaning agents
- Do not use sharp or abrasive cleaning utensils such as knives, metal
or nylon brushes or similar. These can damage the surfaces.

® Disposal

Please dispose of the product and its packaging in accordance with the
current local regulations.

- FR —
& 8
The product incl. accessories and packaging materials are recyclable and
are subject to extended producer responsibility. Dispose them separately,

following the illustrated Info-tri (sorting information), for better waste treat-
ment. The Triman logo is valid in France only.

® Warranty and service information

This product is covered by a 3 year warranty from the date of purchase.
In the event of product defects, you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the
original sales receipt in a safe location. This document is required as your
proof of purchase.

Should this product have any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it — at our
choice - free of charge. This warranty is conditional on the defective
device and the receipt of purchase being presented within the 3 year
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warranty period including a brief written description of the nature of the
defect and of the date it arose.

Repairs made under warranty do not extend the warranty period. This also
applies to replaced and repaired parts. Any damage or defects present
at the time of purchase must be reported immediately after unpacking the
product.

The device has been manufactured to strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty
does not apply to product parts which are subject to normal wear and tear
and can be regarded as wearing parts, or for damage to breakable parts,
e.g., switch, rechargeable batteries, or parts which are made of glass.

This warranty becomes void if the product has been dam-
aged, or used or maintained improperly. All instructions provided
in the instructions for use must be followed strictly to constitute proper use
of the product. Purposes and practices which the instructions for use warn
of or advise against must be avoided without fail.

This product is intended for private, non-commercial use only. Any incorrect or
improper use of the product, use of force and modifications not performed
by our authorised service branch will void the warranty.

Please follow the instructions below to ensure quick processing of your
claim:
Please have your receipt and the product number (IAN 467120_2404)

available for all queries as proof of purchase.

GB/IE 21



Please take the product number from the front page of the instructions
(bottom left) or from the care label on the product.

In the event of faulty operation or other defects, please first contact the
service department specified below.

@ Download this and many other manuals, product videos and
software from www.lidl-service.com.

[1AN 467120_2404 |

OFFH0
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

With this QR Code you can directly access the Lidl service page
(www_lidl-service.com) and open your instruction manual by
entering the item number 467120_2404 (IAN).

® Service

InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstra3e 25,

45329 Essen, GERMANY

Email:
service-gb@incase-gmbh.com
@ service-ie@incase-gmbh.com
Registered office: Germany
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Légende des pictogrammes utilisés

@ Retrouvez d'autres informa
tions sur le site Internet |

;@ Lisez les instructions !

Mettez l'emballage et
I'appareil au rebut dans le
respect de |'environnement |

Respecter les avertissements Y
/\ ped o B )
et consignes de sécurité |

@ Instructions de sécurité

Conduite & tenir ! ) o
Instructions de manipulation

Le produit ainsi que les accessoires
et les matériaux d’emballage sont
recyclables et relévent de la res
A ponsabilité élargie du producteur.

@ ﬁ @ Eliminez-les séparément, en suivant
I'Info-tri illustrée, dans I'intérét d'un
meilleur traitement des déchets.
Le logo Triman n’est valable qu’en
France.

Sac de voyage a roulettes

©® Introduction

L@ Nous vous félicitons pour |'achat de votre nouveau produitVous
avez choisi un produit de haute qualité. Veuillez-vous familiariser
avec le produit avant sa premiére utilisation.Pour ce faire, veuillez
lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les
consignes de sécurité. N'utilisez le produit que pour I'usage décrit et
que pour les domaines d’application cités. Conservez ce mode d’emploi
dans un lieu sir. Lorsque vous remettez le produit & d’autres utilisateurs,
veuillez également leur transmettre tous les documents. Retirez le sac de
voyage de son emballage et inspectez-le pour repérer d’éventuels dommages.

24 FR/BE



Si vous en constatez, n'utilisez pas le sac de voyage et lisez directement
le paragraphe concernant la garantie.

Ce produit est exclusivement concu pour une utilisation privée et ne convient
pas & une tilisation commerciale.Le sac de voyage est uniquement concu
pour transporter vos effets personnels. Ne pas utiliser le sac de voyage
dans un contexte inapproprié pouvant entrainer des dommages matériels
ou blessures. Dans ce cas, le fabricant ou le distributeur ne porte aucune
responsabilité pour les blessures ou dommages survenusle sac de voyage
n’est pas un jouet.

Poignée Bouton-poussoir (reset)

Serrure & combinaison Travel Fermeture pour ouvrir la serrure
Sentry® Approved [6] Roulettes intérieures

Molettes chiffrées Tige télescopique

1 sac de voyage trolley 1 mode d’emploi

Dimensions du sac de

voyage avec roulettes : env. 300 x 355 x 670mm (h x | x p)
Poids net : env. 3,00 kg

Volume : env. 70|

Poids de remplissage max. : 24,50 kg

Poids total max : 27,50 kg
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/\ Consignes de sécurité

/A ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE !

Soulever ou transporter de maniére incorrecte des bagages lourds peut
entrainer des blessures ou des |ésions aux os, muscles ou articulations.
Pour soulever le sac de voyage, tenez-le des deux mains sur le c6té.
Demandez de |'aide si vous ne pouvez pas soulever seul le sac de
voyage. En déballant le sac de voyage, assurez-vous que les enfants
ne s'empétrent ou ne s'étouffent pas dans I'emballage.

A\ ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGES !

Les situations mentionnées vous permettent d’éviter les dommages.
- Vevillez respecter la charge maximale du sac de voyage.

-Dans les escaliers, portez votre sac de voyage au lieu de le tirer.
- Evitez de trop remplir le sac de voyage.

® Utiliser la serrure a combinaison

La combinaison de chiffres est préréglée sur 0-0. Vous pouvez régler
votre propre combinaison de chiffres de la maniére suivante :

26

. Sur le cété opposé aux molettes chiffrées[3]se trouve un petit bouton-

poussoir[4]. Enfoncez-le & I'aide d’un obijet pointu de maniére a ce
qu'il reste en position pressée. Placez ensuite les molettes chiffrées[3]
sur la combinaison de diffres choisie.

. Aprés avoir saisi la combinaison de chiffres souhaitée, faites glisser

dans le sens de la fleche la fermeture pour ouvrir la serrure[5]. Le bou-
ton-poussoir 4] se replace & présent dans sa position d’origine et le
sac de voyage ne peut étre ouvert qu’avec la combinaison de chiffres
nouvellement saisie.

. Veillez & bien mémoriser la nouvelle combinaison. Notez de préférence

la nouvelle combinaison de chiffres et conservez-la dans un lieu sor.
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Pour fermer la serrure, au moins une molette chiffrée[3]doit &tre tournée.
La serrure peut étre rouverte dés que la combinaison de chiffres saisie
est réglée.

Indications supplémentaires

Cette serrure a combinaison[2] est une serrure & combinaison Travel
Sentry® Approved. Elle est homolaguée dans plus de 55 pays, comme USA,
Canada, Japon, kraél, Chine, Allemagne, Pays-Bas, Corée du Sud, Suisse ™.
Elle permet aux autorités TSA (Transportation Security Administration)
d’ouvrir sans violence le sac de voyage fermé en vue d'un contréle, et de
le fermer & nouveau sans probléme. Pour cette raison, AUCUNE clé n’est
fournie avec le sac de voyage.

@ *Vous trouverez un apercu complet des pays participants sur le
site www.travelsentry.org.

Pour modifier les réglages de votre serrure & combinaison, veuillez procé
der comme suit :

1. Saisissez la combinaison de chiffes utilisée en dernier au moyen des

molettes chiffrées[3].

2. Pour régler une nouvelle combinaison chiffrée, répétez les étapes
1 & 3 du paragraphe «Utiliser la serrure & combinaisons.

® REMARQUE!

Veuillez nater que la combinaison de chiffres peut uniquement étre modifiée
avec la combinaison actuelle ; dans le cas contraire, toute modification

est impossible. Si vous avez oublié le code utilisé en dernier, NE PAS
appuyer sur le bouton-poussoir (reset)[4]
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® Rangement

Toujours entreposer le sac de voyage a |'état sec et propre dans une
piéce tempérée, et le garder éloigné des rayons directs du soleil et des
sources de chaleur.

® Nettoyage

Nettoyez uniquement le sac de voyage comme indiqué ci-aprés afin
d’éviter tout dommage.

1. Essuyez le sac de voyage avec un chiffon humidifié.

2. Laissez le sac de voyage entiérement sécher avant de le ranger.
- ne pas tiliser de produits nettoyants agressifs contenant des solvants
- ne pas utiliser d'ustensiles de ndtoyage abrasifs ou pointus comme des
couteaux, des brosses en métal, ou en nylon ou d’autres ustensiles
similaires. Vous risqueriez d’endommager les surfaces.

® Mise au rebut

Mettez cet article et son emballage au rebut conformément aux dispositions
locales actuellement en vigueur.

- ) FR —
& aE
Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont
recyclables et relévent de la responsabilité élargie du producteur. Elimi-

nez-les séparément, en suivant |'Info-tri illustrée, dans I'intérét d'un meilleur
traitement des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.
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® Remarques sur la garantie et le service aprés-vente

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie
commerciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période
d’immobilisation d’au moins sept jours vient s'ajouter a la durée de la garantie
qui restait & courir. Cette période court & compter de la demande d'inter-
vention de |'acheteur ou de la mise a disposition pour réparation du bien en
cause, si cette mise & disposition est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les
conditions prévues aux articles L217-4 a1217-13 du Code de la
consommation et aux articles 1641 a 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage,
des instructions de montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise
a sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre & I'usage habituellement attendu d'un bien semblable
et, le cas échéant :
-s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder les
qualités que celui-ci a présentées & |'acheteur sous forme d’échantillon
ou de modéle ;
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-s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur
ou par son représentant, notamment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par
les parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par I'acheteur,
porté a la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter
de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre a I'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou
n’en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par |'acquéreur
dans un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & ' utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la durée de la garantie du produit.

Cet article dispose d’une garantie de 3 ans & partir de la date d’achat. En cas
de défaillance du produit, vous étes en droit de retourner le produit au vendeur.
La présente garantie ne constitue pas une restriction de vos droits [égaux.

La période de garantie débute & la date d'achat du produit. Veuillez
conserver le ticket de caisse original. Ce document sera nécessaire pour
servir de preuve d'achat.
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Si un probléme matériel ou de fabrication devait survenir dans les 3 ans
suivant la date d‘achat du produit, nous assurons & notre discrétion la
réparation ou le remplacement du produit sans frais supplémentaire. Au
cours de cette période de garantie de 3 ans, I'appareil défectueux et la
preuve d'achat (ticket de caisse) doivent nous étre présentés, accompa
gnés d'une bréve description écrite du probléme rencontré, précisant
également la date d’apparition de ce probléme.

La durée de garantie n’est pas prolongée par la prestation de garantie.
Cette mesure s'applique également pour les piéces remplacées et réparées.
Tous dommages et vices présents dés |'achat doivent étre notifiés immé
diatement aprés le déballage du produit.

L'appareil a été fabriqué selon des critéres de qualité stricts et il a été
contrdlé consciencieusement avant sa livraison.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie ne
s'étend pas aux piéces du produit soumises & une usure normale et qui,
par conséquent, peuvent étre considérées comme des piéces d’usure, ni
aux dommages sur des composants fragiles, comme des interrupteurs,
des piles et des éléments fabriqués en verre.

La garantie prend fin si le produit a été endommagé,

a fait I’objet d’une utilisation inappropriée ou encore d‘un
manque d’entretien. Toutes les indications fournies dans le mode
d’emploi doivent étre scrupuleusement respectées pour garantir une utik
sation conforme du produit. Il convient d'éviter absolument toute utilisation
ou manipulation déconseillée par ce mode d’emploi ou faisant |'objet
d’un avertissement.
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Le produit est exclusivement destiné & un usage privé et non commercial.
Les manipulations incorrectes et inappropriées, |'usage de la force ainsi
que les interventions réalisées par toute autre personne que notre centre
de service aprés-vente agréé entrainent |'extinction de la garantie.

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de garantie, veuillez
respecter les indications suivantes :
Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro de référence de
I"article (IAN 467120_2404) afin de les produire & titre de preuves
d’achat pour toute demande.
Veuillez trouver le numéro d’article sur la page de garde de vos ins-
tructions (en bas & gauche) ou sur I'étiquette d’entretien qui se trouve
sur l'article.
En cas de dysfonctionnement ou de tout autre défaut, contactez
d’abord le service aprés-vente aux coordonnées indiquées ci-dessous.

@ Vous pouvez télécharger ce mode d’emploi et beaucoup d'autres
ainsi que des vidéos sur le produit et des logiciels en allant sur
www.lidl-service.com.

'IAN 467120_2404 |

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Avec ce code QR, vous arrivez directement sur la page Lidl Service
(www.lidl-service.com) et pouvez, en entrant le numéro d’article

(IAN) 467120_2404, ouvrir votre mode d’emploi.
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® Service aprés-vente

InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

45329 Essen, GERMANY

E-mail :
service-fr@incase-gmbh.com
service-be@incase-gmbh.com
Siége : Allemagne
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Legenda van de gebruikte piccogrammen

;@ Lees a.u.b. de @ Meer informatie vindt
aanwijzingen! u op de website!
Neem de waarschuwingen Voer de verpakking en
A en veiligheidsinstructies in | &3 @ | het apparaat op een
achtl milieuvriendelijke manier af!

Veiligheidsinstructies
Instructies

@ Zo handelt u correct!

Het product, waaronder het toe-

behoren, en de verpakkingsmate-

rialen kunnen worden gerecycled

en zijn onderhevig aan een vitge-
m breide verantwoordelijkheid van
de fabrikant. Gooi ze apart weg,
overeenkomstig de aangegeven
Info-tri (informatie over afvalschei-
ding), voor een beter afvalbeheer.
Het Triman-logo geldt alleen voor
Frankrijk.

Q)
3
i)

Reistas trolley

® Inleiding

L@ Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe productU
hebt daarmee voor een hoogwaardig product gekozen. Maakt

u zich voor de eerste ingebruikname met het product vertrouwdLees

hiervoor aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing en

de veiligheidsinstructies. Gebruik het product alleen zoals beschre-

ven en voor de aangegeven toepassingen. Bewaar deze gebruiksaanwij-

zing op een veilige plek. Geef ook alle documenten mee wanneer u het
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product aan derden doorgeeft. Haal de reistas uit de verpakking en con-
troleer hem op eventuele beschadigingen. Als dit het geval is, gebruik de
reistas dan niet en lees meteen de alinea over de garantie.

Dit product is vitsluitend ontwikkeld voor privégebruik en is niet geschikt
voor commerciéle toepassingen.De reistas is alleen bedoeld om uw per-
soonlijke bezittingen te vervoeren. Als u de reistas gebruikt waarvoor hij
niet is bedoeld, kan dit leiden tot persoonlijk letsel of materiéle schade.

In dat geval is de fabrikant of de verkoper niet aansprakelijk voor de ontstane
schade. De reistas is geen kinderspeelgoed.

Handvat Sluiting voor het openen van
Cijferslot Travel Sentry® het slot

Approved [6] Inwendige wieltjes
Cijferwieltjes Uitschuifbare stang

Drukknop (reset)

1 trolley-reistas 1 gebruiksaanwijzing

Afmetingen van de

reistas incl. wieltjes: ca. 300 x 355 x 670mm (b x h x d)
Eigen gewicht: ca. 3,00kg

Inhoud: ca. 70l

Max. vulgewicht: 24,50 kg

Max.totaalgewicht: 27,50kg
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A Veiligheidsinstructies

A\ LET OP! LETSELGEVAAR!

Het verkeerd optillen of dragen van zware bagage kan leiden tot letsel
of beschadigingen aan botten, spieren of gewrichten. Houd de reistas
bij het optillen aan de zijkanten met beide handen vast.Vraag hulp als
u de reistas niet alleen kunt optillen. Let er bij het uitpakken op dat kin-

deren niet verstrikt raken in de verpakking of erin stikken.

A\ LET OP! KANS OP BESCHADIGINGEN!

Door de genoemde situaties kunt u beschadigingen voorkomen.
- Let op de maximale belastbaarheid van de reistas.

- Draag de reistas op trappen in plaats van hem te rollen.

- Vermijd een te volle reistas.

® Cijferslot [2] gebruiken

De cijfercombinatie is ingesteld op 0-0-0. U kunt als volgt een eigen cijfer-
combinatie instellen:

38

. Tegenover de cijferwielties[3] bevindt zich een kleine drukknop[4].

Druk deze met behulp van een puntig voorwerp in zodat deze ingedrukt
blijft. Vervolgens zet u de cijferwielties[3]op de gewenste cijfercombi-
natie.

. Nadat u de gewenste cijfercombinatie heeft ingesteld, schuift u de sluiting

voor het openen van het slot[5]in de richting van de pijl. Nu springt
de drukknop[4]in zijn oorspronkelijke positie terug en kan de reistas
alleen nog met de nieuw ingestelde cijfercombinatie worden geopend.

. Onthoud de nieuwe combinatie goed. Noteer bij voorkeur de nieuwe

ciffercombinatie en bewaar deze op een veilige plek. Om het slot te
vergrendelen moet minstens één cijferwieltje[3] worden verdraaid.
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Als de ingestelde cijffercombinatie wordt ingegeven, kan het slot weer
worden geopend.

Aanvullende opmerkingen

Dit cijferslot[2] is een Travel Sentry® Approved cijferslot en is
toegestaan in meer dan 55 landen, o.a. USA, Canada, Japan, Israél,
China, Duits-land, Nederland, Zuid-Korea, Zwitserland *.

Het is zo ontworpen dat de afgesloten reistas ter controle door de
TSA-beambten (Transportation Security Administration) zonder geweld
kan worden geopend en weer worden afgesloten. Daarom wordt deze
reistas geleverd ZONDER sleutel.

@ *Een compleet overzicht van de deelnemende landen is te vinden
op de website www.travelsentry.org.

Om de instellingen van uw cijferslot te wijzigen, gaat u als volgt te werk:
1. Voer met behulp van de cijferwielties[ 3 lde laatst gebruikte ciffercombinatie in.

2. Om een nieuwe cijffecombinatie in te stellen, herhaalt u de stappen
1t/m 3 van het onderdeel ‘Cijferslot gebruiken’.

® OPMERKING!

Houd er rekening mee dat de cijfercombinatie alleen met de bestaande
combinatie kan worden gewijzigd, een andere manier is niet mogelijk.
Mocht u de laatst gebruikte code vergeten zijn, druk dan a.u.b.NIET

op de drukknop (reset)[4].

® Opbergen

De reistas altijd droog en schoon op kamertemperatuur bewaren en uit
de buurt houden van direct zonlicht en warmtebronnen.
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® Reiniging

Reinig de reistas alleen zoals hierna beschreven om eventuele beschadiging
te voorkomen.

1. Veeg de reistas af met een vochtige doek.

2. Laat de reistas volledig drogen voordat u hem opbergt.
- gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen die oplosmiddelen
bevatten
- gebruik geen schurende of puntige reinigingsvoorwerpen zoals
messen, metaal- of nylonborstels of soortgelijke. Deze kunnen het
oppervlak beschadigen.

® Afvoer

Voer het artikel en de verpakking af volgens de actuele, plaatselijke voor-
schriften.

- FR —
& aE

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmaterialen
kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig aan een uvitgebreide ver-
antwoordelijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkomstig

de aangegeven Info-tri (informatie over afvalscheiding), voor een beter
afvalbeheer. Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

® Opmerkingen over de garantie en
de serviceverlening

Op dit artikel verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. In geval
van gebreken aan dit product kunt u een rechtmatig beroep doen op de
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verkoper van het product. Deze wettelijke rechten worden door onze
hierna vermelde garantievoorwaarden niet beperkt.

De garantieperiode gaat in op de aankoopdatum. Bewaar de originele
kassabon alstublieft goed. Dit document is nodig als aankoopbewis.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een materi-
aal- of productiefout optreedt, dan wordt het product door ons — naar
onze keuze — gratis voor u gerepareerd of vervangen. De garantieverle-
ning vereist dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon)
binnen 3 jaar na aankoop worden aangeboden en dat schriftelijk kort
wordt beschreven wat het defect is en wanneer het is opgetreden.

De garantieperiode wordt niet verlengd door een garantieverlening. Dit
geldt eveneens voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel
reeds bij de aankoop aanwezige schade en gebreken moeten direct na
het uitpakken worden gemeld.

Het apparaat werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig gepro-
duceerd en voor de levering grondig getest.

De garantie geldt voor materiaal- of productiefouten. De garantie is niet
van toepassing op productonderdelen die onderhevig zijn aan normale
slijtage en hierdoor als aan slijfage onderhevige onderdelen gelden, of
voor breekbare onderdelen zoals bijv. schakelaars, accu’s of glazen
onderdelen.

Deze garantie komt te vervallen als het product beschadigd
is of niet correct is gebruikt of onderhouden. Voor een correct
gebruik van het product moeten alle in de gebruiksaanwijzing vermelde
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instructies exact worden nageleefd. Toepassingen en handelingen die in
de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of waarvoor gewaarschuwd
wordt, moeten absoluut worden vermeden.

Het product is vitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor commer-
cieel gebruik. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik
van geweld en bij reparaties die niet door een door ons geautoriseerd
servicefiliaal zijn vitgevoerd, vervalt de garantie.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te garanderen, dient u de
volgende aanwijzingen in acht te nemen:
Houd a.u.b. bij alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer
(IAN 467120_2404) als bewijs voor de aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op het titelblad van uw handleiding (links
onderaan) of op het onderhoudslabel in het artikel.
Wanneer er storingen of andere gebreken optreden, neem dan eerst
contact op met de hierna genoemde service-afdeling.

Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handleidingen,
P g
productvideo’s en software downloaden.

[1AN 467120_2404 |

PDF ONLINE
www.lidl-service.com
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Met deze QR-code komt u direct op de website van Lidl-service
(www_lidl-service.com) en kunt u uw bedieningshandleiding openen
door het artikelnummer 467120_2404 (IAN) in te voeren.

® Service

InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

45329 Essen, GERMANY
E-mail:

@D service-nl@incase-gmbh.com
service-be@incase-gmbh.com
Vestiging: Duitsland
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Legenda zastosowanych piktograméw

Wiecej informacji mozna

Nalezy przeczytad in- ! m
. znalezé na stronie interne-
strukcje! :
towej!

, , Opakowanie i urzqadzenie
Przestrzegaé wskazdwek P , 2eee
n = | przekazaé do utylizacji

A ostrzegawczych i AR . L
zgodnie z przepisami o

bezpieczenstwal ., .
P ochronie $rodowiskal

@ Prawidfowy sposéb Wskazéwki bezpieczeristwa
postepowanial Instrukcja postepowania

Produkt, w tym akcesoriai mate-
riaty opakowaniowe, nadajq sie do
recyklingu i podlegajq rozszerzonej
Y ﬁ = odpowiedzialnosci producenta.
gl Wyrzué je osobno, zgodnie z ilu-
stracjq przedstawiajgcq informacije
o sortowaniu, aby zapewni¢ lepszg
utylizacje odpadéw. Logo Triman
jest wazne tylko dla Francji.

Torba podrézna na kétkach

® Instrukcja

L@ Gratulujemy Paristwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali sie
Panstwo na zakup produktu najwyzszej jakosci. Przed pierwszym
uruchomieniem produktu nalezy sie z nim zapozna¢ W tym celu na-
lezy uwazinie przeczytacé ponizszq instrukcje obstugi oraz
zapoznac sie ze wskazowkami dotyczgcymi bezpieczenstwa.
Produktu uzywaé wytqcznie zgodnie z jego ponizej opisanym przezna-
czeniem. Nalezy przechowywa¢ te instrukcje w bezpiecznym miejscu.
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Przekazujqc produkt innej osobie nalezy réwniez przekazaé wszystkie
dokumenty. Wyjqé torbe podrézng z opakowania i sprawdzié, czy nie
ma zadnych uszkodzer. Jeéli jest uszkodzona nie uzywaé torby podréz-
nej i od razu przeczytaé fragment dot. gwarancji.

Produkt zostat zaprojektowany wytqcznie do uzytku prywatnego, a nie do
zastosowania komercyjnego.Torba podrézna jest przeznaczona tylko do
transportu osobistych rzeczy. Zastosowanie torby podréznej niezgodne z
jej przeznaczeniem moze prowadzié¢ do szkdd rzeczowych i osobowych.
W takim przypadku producent lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzial-
nosci za powstate szkody.Torba podrézna nie jest zabawkq dla dzieci.

Uchwyt Zamkniecie do otwiernia
Zamek szyfrowy Travel Sentry’ zamka

Approved [6] Kétka wewnetrzne
Pokretta cyfr Drqzek teleskopowy

Przycisk (reset)

1 torba podrézna na kétkach 1 instrukcja obstugi

Wymiary torby podrézne;j

z kétkami: ok. 300 x 355 x 670 mm (szer. x wys. x gt.)
Ciezar wlasny: ok. 3,00kg

Pojemno$é: ok. 701

Maks. ciezar napetnienia: 24,50kg

Maks. ciezar catkowity:  27,50kg
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/\ Wskazéwki bezpieczenstwa

A UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO URAZU!

Zte podnoszenie lub noszenie ciezkich bagazy moze doprowadzié¢ do
urazéw lub uszkodzer kosci, miesni lub stawdw. W celu podniesienie
torby podréznej nalezy przytrzymaé jq po bokach obiema rekami.
Poprosi¢ o pomoc w razie trudnosci z podniesieniem torby podrézne;.
Podczas rozpakowywania uwazaé na to, aby dzieci nie zaplgtaty sie
w opakowanie i nie udusity sie.

A UWAGA! ZAGROZENIE USZKODZENIEM!

Dzigki wymienionym sytuacjom mozna unikngé uszkodzenia torby
podréznej.

- Przestrzegaé maksymalnego obcigzenia torby podrézne;.

- Na schodach nie$é torbe podrézng zamiast ciggnagé jq.

- Unikaé przetadowania torby podrézne;.

® Stasowanie zamka szyfrowego

Kombinacja cyfr ustanowiona jest na cyfry 0-0-0. Wtasng kombinacje
cyfr mozna ustawié nastepujqco:

1.

48

Po przeciwnej stronie pokretta cyfr[3]znajduie sie maty przycisk[4].
Wecisngé go matym ostrym przedmiotem, aby pozostat we wciénietej
pozycji. Nastepnie ustawié pokretta cyfr[3]na wybrang kombinacje
cyfr.

. Po wprowadzeniu wybranej kombinacji cyfr przesungé zamknigcie do

otwierania zamka[5]w kierunku strzatki. Teraz przycisk[4] wyskoczy
do swojej pierwotnej pozycji i mozna otworzy¢ torbe podréznq tylko
z nowq ustawiong kombinacjg cyfr.



3. Prosze dobrze zapamietaé nowq kombinacje. Ewentualnie zanotowaé
sobie nowq kombinacie cyfr i dobrze przechowywaé jq. Aby zamkngé
zamek, nalezy przestawié¢ przynajmniej jedno pokretfo cyfr[3]. Jesli
ustawiona zostanie podana kombinacja cyfr, mozna ponownie otwo-
rzy¢ ktédke.

Dodatkowe wskazowki

Ten zamek szyfrowy[ 2] jest zamkiem cyfrowym Travel Sentry®
Approved i jest wazny w ponad 55 krajach, m.in. w USA, Kanadzie,
Japonii, Izraelu, Chinach, Niemczech, Holandii, Korei Potudniowe;,
Szwaijcarii*.

Stuzy do tego, aby zamkniete torby podrézne w celu kontroli mogty byé
otwierane przez urzedy TSA (Transportation Security Administration) bez
uzycia sity i ponownie zamykane. Dlatego w zestawie torby podréznej
nie jest zawarty ZADEN klucz.

@ *Kompletny przeglqad uczestniczqcych krajéw mozna znalezé na

stronie www.travelsentry.org.

Aby zmieni¢ ustawienia zamka szyfrowego, nalezy postqpi¢ w nastepujacy
sposdb:

1. Przy pomocy pokretet cyf{3] poda¢ ostatnio stosowang kombinacie cyfr.

2. Aby ustawié nowg kombinacje, nalezy powtérzyé kroki od 1 do 3 w
rozdziale , Stosowanie zamka szyfrowego”.

® WSKAZOWKA!

Prosimy zwrdcié uwage, ze kombinacja cyfr moze zostaé zmieniona
jedynie z aktualng kombinacjq, w przeciwnym razie nie jest to mozliwe.
Jesli zapomniato sie ostatnio stosowanego kodu, to prosimy NIE naciskaé

przycisku (reset) [4]
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® Przechowywanie

Torbe podrézng nalezy przechowywaé zawsze w stanie suchym i
czystym, w pomieszczeniu o statej temperaturze, z dala od bezpo-
$redniego promieniowania stonecznego i zrédef ciepta.

® Czyszczenie

Torbe podrdzng czyscié jedynie w ponizej przedstawiony sposéb, aby
unikngé ewentualnych uszkodzer.

1. Torbe podréznq nalezy przetrzeé wilgotng $ciereczkq.

2. Przed przechowywaniem torba podrézna musi catkowicie wyschngé.
- Nie stosowaé zadnych agresywnych $rodkéw czyszczqgeych
zawierajgcych rozpuszczalniki
- Nie stosowaé zadnych rysujgcych lub zaostrzonych przedmiotéw
do czyszczenia jak noze, szczotki metalowe lub nylonowy czy
podobne. Mogq one uszkodzié powierzchnie.

® Utylizacja

Artykut i opakowanie przekazaé do utylizacji zgodnie z aktualnymi,
lokalnymi przepisami.

- FR —
& aE
Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe, nadajq sie do
recyklingu i podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnosci producenta.
Wyrzué je osobno, zgodnie z ilustracjq przedstawiajgcq informacje

o sortowaniu, aby zapewnié lepszq utylizacje odpadéw. Logo Triman
jest wazne tylko dla Francji.
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® Wskazowki dotyczqce gwarancji i realizacji
ustug serwisowych

Artykut ten obijety jest 3 latami gwarancji, liczac od daty zakupu. W
przypadku wad produktu nabywcy przystugujq ustawowe prawa.
Opisane ponizej warunki gwarancji nie ograniczajq ustawowych praw
nabywcy.

Okres gwarancji rozpoczyna sie z datq zakupu. Nalezy zachowaé
oryginalny paragon. Stanowi on dowéd dokonania zakupu.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu wad materiato-
wych lub fabrycznych, dokonujemy — wedtug wlasnej oceny — bezptatne;j
naprawy lub wymiany urzqdzenia. Gwarancja zaktada, ze w terminie

3 lat jej obowigzywania uszkodzone urzqdzenie zostanie przedtozone
wraz z dowodem zakupu (paragon) i krétkim opisem zawierajgcym infor-
macje na temat usterki i czasu jej wystqpienia.

Okres gwaranciji nie ulega wydtuzeniu o czas trwania ustugi gwarancyine;.
Dotyczy to réwniez wymienionych i naprawionych czesci. Ewentualne
szkody i wady stwierdzone w chwili zakupu nalezy zgtosié¢ niezwlocznie
po rozpakowaniu.

Urzgdzenie wyprodukowano zgodnie z wysokimi standardami jakosci i
poddano skrupulatnej kontroli przed wysytka.

Ustuga gwarancyjna obejmuje wady materiatowe i fabryczne. Gwarancja
nie obejmuije czesci produktu ulegajgcych normalnemu zuzyciu, uznawanych
za czesdci zuzywalne, oraz uszkodzer czesci tamliwych, np. przetgcznikéw,
akumulatoréw lub wykonanych ze szkfa.
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Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez uzytkownika
uszkodzenia produktu, niewtasciwego uzycia lub konser-
wacji. W celu witasciwego uzytkowania produktu nalezy przestrzegaé
wszystkich wskazan zamieszczonych w niniejszej instrukeji obstugi. Bez-
wzglednie unikaé zastosowania i uzytkowania, ktére wskazano w niniejszej
instrukeji jako niewtasciwe lub niebezpieczne.

Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzytku prywatnego, nie za$ do
zastosowar profesjonalnych. Gwarancja traci waznoéé w przypadku
niewtasciwego i niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania urzgdzenig,
uzycia sity lub ingerencji dokonywanych poza naszymi autoryzowanymi
punktami serwisowymi.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianq urzqdzenia
lub waznej czeséci czas gwarancji rozpoczyna sie na nowo.

Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie Paristwa wniosku, prosimy stosowaé

sie do nastepujqcych wskazéwek:

- Przed skonsultowaniem sie z dziatem serwisowym nalezy przygotowaé
paragon i numer artykutu (IAN 467120_2404) jako dowéd zakupu.
Numer artykutu mozna znalezé na stronie tytutowej instrukeji obstugi

( dotu po lewej) lub etykiecie na artykule.
W razie wystgpienia jakichkolwiek usterek w dziataniu lub innych wad
nalezy najpierw skontaktowaé sie telefonicznie lub za pomocq poczty
elektronicznej z wymienionym nizej dziatem serwisowym.

@ Na stronie www.lidl-service.com mozna pobra¢ te i wiele innych
instrukgji, filméw dotyczqcych produktéw oraz oprogramowanie.

[1AN 467120_2404 |
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[=] %4, [
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Za pomocgq tego kodu QR mozna przej$é bezposrednio do
strony serwisu Lidl (www.lidl-service.com) i po podaniu numeru
artykutu 467120_2404 (IAN) otworzy¢ instrukcje obstugi.

® Serwis

InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

45329 Essen, GERMANY
E-mail:
service-pl@incase-gmbh.com
Siedziba: Niemcy
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Legenda pouzitych piktogramu

;@ Prectéte si pokyny!

A Dbét na vystrazné a . =  Obali pfistroj likvidujte
bezpeénostni pokyny! " ekologicky!

@ Dalsi informace najdete

na webové strdnce!

Bezpecnostni upozornéni

@ Takto se chovdte spravné!
Instrukce

Vyrobek vé. pfislusenstvi a obalové
materidly jsou recyklovatelné a
podléhaiji rozsifené odpovédnosti

@ "ﬁ @ vyrobce. Likvidujte je oddélené
podle ilustrovanych Info-tri (infor
mace o tfidéni), abyste mohli [épe
naklddat s odpady. Logo Triman
plati jen pro Francii.

Cestovni taska na koleckach

® Uvod

L@ Blahopiejeme vém ke koupi nového vyrobkuRozhodli jste se tim
pro vysoce kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu se
s vyrobkem seznamte. K tomu si pozorné prectéte nasleduijici
navod k obsluze a bezpeénostni pokyny. Vyrobek pouzivejte
jen podle popisu a pro uréené oblasti pouziti. Uschoveijte si tento ndvod
na bezpeéném misté. Pfi pfeddvani vyrobku teti osobé predeite i viechny
podklady. Vyjméte cestovni tasku z obalu a zkontrolujte, zda neni pfipadné
poskozend. V pfipadé poskozeni cestovni tasku nepouZivejte a precltéte si
odstavec tykaijici se zaruky.
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Tento vyrobek je uréen pouze k soukromému pouZiti, neni vhodny pro vy-
déleénou Cinnost. Cestovni taska je uréena pouze k pfepravé vasich osobnich
vé&ci. PouZivani cestovni tadky k Géelu, ke kterému neni uréena, miZe vést
k ohroZeni osob nebo ke vzniku hmotnych $kod. V takovém pfipadé vyrobce
nebo prodejce neruéi za vzniklé skody.Cestovni taska neni hracka.

Rukojef Tlagitko (reset)

Cislicovy zamek Travel Sentry? Uzavér k otevieni zamku
Approved [6] Vnitini kolecka

Kolecka s &islicemi Teleskopicka ty¢

1 cestovni taska s troleji 1 ndvod k pouziti

Rozméry cestovni tasky

vcetné kolecek: cca 300 x 355 x 670mm (S x V x H)
Vlastni hmotnost: cca 3,00kg
Objem: cca 70l

Maximdlni zatiZeni: 24,50 kg
Maximdlni celkovd

hmotnost: 27,50 kg

/\ Bezpecnostni upozornéni

A POZOR! NEBEZPECi URAZU!
Nesprdvnym zveddnim nebo pfendsenim tézkych zavazadel mize
dojit k Grazdm kosti, svalt nebo kloubd. PFi zveddni drzte cestovni
tasku pevné po strandch obéma rukama. Jestlize nemizZete cestovni
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tadku sami zvednout, pozddeijte o pomoc. Pfi rozbalovani davejte pozor,
aby se déti nezamotaly do obalu nebo se neudusily.
/A POZOR! NEBEZPECi POSKOZENI!
V nésledujicich situacich miZete zabrdanit poskozeni.
- Nepfekradujte maximdlni dovolenou nosnost cestovni tasky.
- Po schodech cestovni tasku neste, netaheite ji.
- Cestovni tasku nepfeplriujte.

® Pouziti Cislicového zamku

Kombinace ¢&isel je nastavena na 0-0-0. Vlastni kombinaci &isel mizete
nastavit nasledujicim zpUsobem:

1. Na protilehlé strané kole&ek s cislicemi [3] je malé tlagitko[4]. Stisknéte
ho $picatym predmétem tak, aby zistalo stisknuté. Potom nastavte ko-
le¢ky s &islicemi | 3] poZadovanou kombinaci &isel.

2. Po nastaveni pozadované kombinace &isel posufite uzévér k otevieni
zamku[5] ve sméru Sipky. Tladitko[4] vysko&i zpdtky do pivodni polohy.
Nyni Ize cestovni taku otevfit jen po zvoleni nové nastavené kombinace
Cisel.

3. Novou kombinaci &isel si dobfe zapamatuijte. Poznameneijte si novou
kombinaci &isel a bezpe&né ji uschovejte. K uzavfeni zamku musite
minimdlné jedno koleéko s &islicemi |3 | prestavit do jiné polohy. Zamek
opét oteviete po nastaveni nové kombinace &isel.

Dalsi upozornéni

Tento &islicovy zdmek[2] je zdmek podle standardd Travel Sentry®
Approved a je uznévany ve vice nez 55 zemich, mimo jiné v USA,
Kanadg, Japonsku, Izraeli, Cing, Némecku, Holandsku, Jizni Koreji,
Svycarsku*.
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Z&mek slouzi pracovnikim agentury TSA (Transportation Security Admini-
stration) pfi kontrole k nendsilnému otevieni uzamé&enych cestovnich tasek.
Proto neni spolu s cestovni taskou doddn ZADNY klig.

@ *Kompletni prehled participujicich zemi najdete na strénce
www.travelsentry.org.

Pfi zméné nastaveni Vaseho &islicového zamku postupuijte nésledujicim
zpUsobem:

1. Nastavte pomoci kole&ek s &islicemi [ 3 | naposledy pouzivanou kombinaci
Cisel.

2. Pro nastaveni nové kombinace &isel opakujte kroky 1 az 3 odstavce
,Pouziti &islicového zédmku”.

® UPOZORNENI!
Pamatuijte, Ze kombinaci &isel miZete zménit pouze s pouZitim aktudlni

kombinace, jinak neni zmé&na moznd.Jestlize jste naposledy pouZivanou
kombinaci ¢isel zapomnéli, NEPOUZIVEJTE tlacitko (reset) [4].

® Skladovani

Cestovni tasku skladujte vZdy Cistou a suchou ve vytédpéné mistnosti,
chrdnéné pied pfimym sluncem a tepelnymi zdroji.

® Cisteni

Pfipadnému poskozeni zabranite, pokud budete cestovni tasku Eistit
pouze ndsledujicim zpUsobem.
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1. Otrete cestovni tasku vlihkou utérkou.

2. Pred uskladnénim nechte cestovni tasku Gplné uschnout.
- nepozivejte Z4dné agresivni Cistici prostfedky s rozpoustédly
- nepouzivejte zadné ostré nebo $picaté pomicky k &isténi, jako jsou
napf. noze, kovové nebo nylonové kartdée apod. MizZe doijit k po-
skozeni povrchu.

® Odstranéni do odpadu

Artikl a obal odstrariujte do odpadu podle aktudlnich, mistnich pfedpiss.

- ) FR —
& 8
Vyrobek vé. pfislusenstvi a obalové materidly jsou recyklovatelné a podléhaiji
rozsifené odpovédnosti vyrobce. Likvidujte je oddélené podle ilustrovanych

Info-tri (informace o tfidéni), abyste mohli lépe nakléddat s odpady. Logo
Triman plati jen pro Francii.

® Pokyny k zaruce a uplatnéni servisu

Na tento artikl obdrzite zaruku 3 let od data zakoupeni. V pfipadé zavad
mate moznost uplatnéni zakonnych prav viéi prodeici. Vase prava ze
zdkona nejsou omezena nadi nize uvedenou zdrukou.

Zé&ruéni lhita zadind od data zakoupeni. Uschoveite si dobfe origindlni
pokladni stvrzenku. Tuto stvrzenku budete potfebovat jako doklad o
zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materiélu
nebo vyrobni vada, vyrobek Vdm - podle naseho rozhodnuti — bezplatné
opravime nebo vyménime. Pfedpokladem pro poskytnuti zaruky je
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predlozeni vadného vyrobku a pokladni stvrzenky béhem 3 let zaruky a
pisemny popis zavady s dobou, kdy se vyskytla.

Zé&ruéni doba se poskytnutim zaruky neprodluZuje. Toto plati také pro
nahrazené a opravené dily. Pfipadné $kody a vady, existujici jiz pfi koupi,
se musi hlésit ihned po vybaleni.

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peélivosti podle pfisnych kvalitativnich
smérnic a pred odeslanim prosel vystupni kontrolou.

Zéruka se vztahuje na vady materidlu a vyrobni vady. Tato zdruka se
nevztahuje na &asti vyrobku, které jsou vystaveny béZznému opotiebeni a
které |ze proto chépat jako rychle opotfebitelné souédsti, nevztahuie se
na poskozeni rozbitnych dild, napf. spinac, akumulatord nebo takovych,
které jsou zhotoveny ze skla.

Zaruka zanikg, jestlize byl vyrobek poskozen, byl nespravné
pouzivan nebo v pripadé, ze nebyla provadéna jeho udrzba.
Pro sprdvné pouzivani vyrobku se musi pfesné dodrzovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k obsluze. Je bezpodmineéné nutné vyhnout se G&elim
pouZiti a jedndnim, od kterych se v ndvodu k obsluze odrazuje nebo
pred kterymi ndvod k obsluze varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé, nikoliv komeréni pouZiti. V pfipadé
nespravného a neodborného zachdzeni, pouziti nésili a zasaho, které
nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni
ndroky zanikaji.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte ndsledujicimi
pokyny:
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Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 467120_2404) jako doklad o zakoupeni.

Cislo vyrobku naleznete na fitulni strdnce Vaseho névodu (vlevo dole)
nebo v artikly, na etiketé k jeho osetfovéni.

V pfipadé vyskytu chybnych funkci nebo jingh vad kontaktujte nejdfive
nésledovné uvedeny servis.

Na strdnce www.lidl-service.com si mUzZete stdhnout tuto a mnohé
dalsi prirucky, videa k vyrobku a software.

'IAN 467120_2404 |

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Pomoci tohoto kédu QR se dostanete pfimo na stranky Lidl-Service
(www lidl-service.com) a po zadéni &isla polozky 467120_2404
(IAN) mizete otevfit pfislusny ndvod k obsluze.

® Servis

InCase Handelsgesellschaft mbH
NordsternstraBe 25,

45329 Essen, GERMANY
E-mail:

@ service-cz@incase-gmbh.com

Sidlo: Némecko
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Legenda pouzitych piktogramov

;@ Precitajte si pokyny!

c Re3pektujte vystrazné a n s Obal a zariadenie

@ Dalsie informdcie néjdete
na webovej strankel!

(SRR
bezpeénostné! e ekologicky zlikviduijte!
@ Takto sa sprévate Bezpecnostné upozornenia
sprévnel! Manipulaéné pokyny

Vyrobok vr. prisludenstva a obalové
materidly so recyklovatelné a pod-
liehaju rozsirenej zodpovednosti

@ “ﬁ @ vyrobcu. Pre lepsie spracovanie
odpadu ich zlikvidujte oddelene
podla obrdzkov Info-tri (informdcie
o triedeni). Triman-Logo plati iba
pre Francizsko.

Cestovna taska

® Uvod

L@ BlahozZeldme Vam ku kipe nového vyrobku.Rozhodli ste sa tym

pre vysokokvalitny vyrobok. Pred prvym uvedenim do prevédzky
sa oboznédmte s vyrobkom.Na tieto Ucely si pozorne precitajte
nasledujuci navod na obsluhu a bezpeénostné upozornenia.
PouzZivaijte vyrobok iba tak, ako je uvedené v popise a v uvedenom rozsahu
pouzivania. Tento ndvod uschovaijte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok
odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady. Vyberte
cestovnU tasku z obalu a skontrolujte, i nie je poskodend. V takom pripade
cestovnU tasku nepouzivaijte a preditajte si priamo odsek o zdruke.
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Tento vyrobok bol vyrobeny vyhradne na stkromné pouzivanie a nie

je vhodny na priemyselné pouZivanie. Cestovnd taska je uréend iba na
transport Vasich osobnych predmetov. Ak cestovni tasku pouZivate v kontexte,
ktory nie je v silade s uréenym Géelom, méZe to viesf k vzniku vecnych
skéd alebo poraneniu 0séb. V tomto pripade vyrobca alebo predajca ne-
preberd zdaruku za vzniknuté skody. Cestovnd taska nie je detskd hraéka.

Rukovaf Tlagidlo (Reset)

Cislicovy zdmok Travel Sentry Uzdver pre otvorenie zdmku
Approved [6] Vnitorné kolieska

Kolieska s &islami Teleskopicka ty¢

1 cestovnd taska trolley 1 ndvod na pouzivanie

Rozmery cestovnej

tasky vréatane koliesok: cca. 300 x 355 x 670mm (S x V x H)
Hmotnosf: cca.3,00kg

Objem: cca. 701

Max. plniace mnozstvo: 24,50 kg

Max. celkové hmotnost: 27,50 kg

/\ Bezpecnostné upozornenia

A POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Nesprdvnym dvihanim alebo nosenim fazkych batozin méze déjsf
k poraneniam alebo pogkodeniam kosti, svalov alebo kibov. Pre nad-
vihnutie cestovnej tasku ju pevne uchopte na bokoch oboma rukami.
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PoZiadajte o pomoc, ak cestovn( tadku nedokézete zdvihndt. Pri vybalovani

dbaite na to, aby sa deti nemohli zamotaf do balenia alebo zadusit.
A\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POSKODENIA!

Vdaka uvedenym situdciam mézete zabrénif poskodeniam.

- Neprekracujte maximdlnu zafaZitelnosf cestovnej tasky.

- Cestovnu tasku noste po schodoch namiesto toho, aby ste ju fahali.

- Nepreplfujte cestovni tasku.

® Pouzivanie dislicového zamku

Ciselnd kombindcia je nastavend na Cisla 0-0-0. Vlastny &iselnd kombinéciu
mdZete nastavif nasledovne:

1. Na opaénej strane &iselnych koliesok[3] sa nachddza malé tlacidlo[ 4],
Ostrym predmetom ho zatlaéte dovnitra tak, aby ostalo v zatlaéene;j
polohe. Nésledne nastavte kolieska s &islami[3]na zelang &iselnd
kombindciu.

2. Po zadani Zelanej &iselnej kombindcie posurite uzdver pre otvorenie
zamku [5] v smere $ipky. Teraz tlacidlo[4] vyskoci naspéf do svojej
povodnej polohy a cestovn( tasku je mozné otvorif iba pomocou novo
nastavenej ¢iselnej kombindcie.

3. Novi kombindciu si prosim dobre zapamétajte. Poznaéte si novi &iseln
kombindciu a bezpeéne ju uschovaite. Pre zamknutie zdmku je potrebné
prestavif minimdlne jedno koliesko s &islami[3] Ked' je nastavend zadand
Ciselnd kombindcia, dd sa zdmok opéf otvorif.

Dodatocné pokyny

Tento &islicovy zadmok| 2] je &islicovy zdmok Travel Sentry® Approved a
plati vo viac ako 55 krajindch, o. i. USA, Kanada, Japonsko, Izrael,
Cina, Nemecko, Holandsko, Juzna Kérea, Svajciarsko*.
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SI6Zi na to, aby mohli byf zatvorené cestovné tasky za G&elom kontroly
zo strany TSA-Uradov (Transportation Security Administration) otvorené
bez pouzitia nésilia a znovu zatvorené. Siéastou doddvky cestovne;
tasky preto NIE JE klo¢.

@ *Kompletny prehlad ziéastnenych krajin ndjdete na stranke
www.travelsentry.org.

Pre zmenu nastavenia Vasho &islicového zamku postupuijte nasledovne:

1. Prostrednictvom koliesok s &islami 3] zadaijte naposledy pouzits ¢iselnd
kombinéciu.

2. Pre nastavenie novej &iselnej kombindcie zopakuite kroky 1 az 3 odseku
,PouZivanie &islicového zdmku”.

® UPOZORNENIE!

Myslite prosim na to, Ze Ciselnd kombindciu méZete zmenif iba pomocou
aktudlnej kombindcie, inak to nie je mozné.Ak ste naposledy pouzity kéd
zabudli, prosim NESTLACTE tlacidlo (Reset) [4]

® Skladovanie

Cestovn tasku skladujte vzdy v suchom a &istom stave v dobre vykuro-
vanej miestnosti a chrénene pred priamym slne¢nym Ziarenim a tepelnymi
zdrojmi.

® Cistenie

CestovnU tasku &istite len spdsobom opisanym niZsie, aby ste predisli

moznému poskodeniu.
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1. CestovnU tasku utrite vlhkou handrickou.

2. Pred uskladnenim nechaijte cestovni tasku Gplne vyschndf.
- nepouzZivajte agresivne Eistiace prostriedky obsahujice rozpistadla
- nepouzivajte drsné alebo ostré &istiace ndradie ako su noZe, kovové
alebo nylonové kefy alebo podobné. Tieto mézu poskodit povrchy.

® Likvidacia

Vyrobok a obal zlikvidujte podla aktualnych miestnych nariadeni.

@ R —
¢ O
Vyrobok vr. prisludenstva a obalové materidly si recyklovatelné a podlie-
haji rozdirenej zodpovednosti vyrobcu. Pre lepsie spracovanie odpadu

ich zlikvidujte oddelene podla obrazkov Info-ri (informécie o triedeni).
Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

® Informacie tykajuce sa zaruky a servisu

Na tento vyrobok méte zaruku 3 rokov od détumu kipy. V pripade nedostat
kov tohto vyrobku Vam prindleZia zékonné préva voéi predajcovi produktu.
Tieto zdkonné préva nie si nasou nizsie uvedenou zdrukou obmedzené.

Zé4ruénd doba zaéina plyndt datumom kipy. Starostlivo si prosim uschovaite
origindlny pokladniény listok. Tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa vramci 3 rokov od datumu kipy tohto vyrobku vyskytne chyba
materidlu alebo vyrobné chyba, vyrobok Vam bezplatne opravime alebo
vymenime - podla nésho vyberu. Podmienkou poskytnutia tohto garanéného
vykonu je, ze vramci 3-roénej lehoty predlozZite defekiné zariadenie a
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doklad o kipe (pokladniény listok) a pisomnou formou struéne opisete,
v ¢om pozostdva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Zéaruéné doba sa poskytnutim zéruky nepredlZuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely. Pripadné poskodenia a nedostatky existujice uz
pri ndkupe musite ohlasit ihned' po vybaleni.

Toto zariadenie bolo dékladne vyrobené podla prisnych smernic kvality
a pred dodanim svedomito testované.

Poskytnutie zaruky sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této
zdruka sa nevzfahuje na &asti produktu, ktoré si vystavené normdalnemu
opotrebovaniu, a preto ich je mozné povaZovat za opotrebovatelné diely,
ani na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. spinaéoch, akumulétoro-
vych batériach alebo &astiach, ktoré si zhotovené zo skla.

Tato zaruka zanika, ak bol vyrobok poskodeny, neodborne

pouzivany alebo neodborne udrziavany. Pre odborné pouziva-
nie pristroja je potrebné presne dodrZiavaf vietky pokyny uvedené v ndvode
na obsluhu. Je potrebné bezpodmieneéne zabranif Géelom pouzitia a ko-
naniam, od ktorych ndvod na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi varuje.

Vyrobok je uréeny vyluéne na stkromné pouzivanie a nie na komeréné
0&ely. Zaruka zaniké pri zaobchddzani nezodpovedajicom Géely, pri
neprimeranom zaobchddzani, pri pouZivani nésilia a pri zdsahoch, ktoré
nevykonal nami autorizovany servis.

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

SK 69



Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 467120_2404) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku si prosim vyhladajte na typovom titku Vasho ndvodu
(dole vlavo) alebo na etikete o starostlivosti vo vyrobku.

Ak by sa vyskytli chyby furkcie alebo iné nedostatky, najskér kontaktujte
nésledne uvedené servisné oddelenie.

Na www.lidl-service.com si mézete stiahnuf tento a mnoho dalsich
ndvodov, videi k vyrobkom a softvér.

'IAN 467120_2404 |

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S tymto QR-kédom sa dostanete priamo na strdnku servisu Lidl

(www.lidl-service.com) a prostrednictvom zadania &isla vyrobku
467120_2404 (IAN) mbzete otvorif Va3 ndvod na ovlddanie.

® Servis

Meno: InCase Handelsgesellschaft mbH
NordsternstraBe 25,

45329 Essen, GERMANY

E-mail:

@0 service-sk@incase-gmbh.com

Sidlo: Nemedo
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Leyenda de los pictogramas utilizados

@ iEncontrard més informacién

;@ iLeer las instrucciones! .
en la pdgina web!

iDeseche el embalaje

iTenga en cuenta las
. . |~ = yelaparato de forma
indicaciones de advertencia | €3 &f

, respetuosa con el

A y seguridad| medioambiente!

@ jAsi procede de Indicaciones de seguridad
forma segural Instrucciones de uso

El producto, incluidos los accesorios,
y el material de embalaje son reci
clables y estdn sujetos a la respon
A sabilidad extendida del fabricante.
@ ﬁ @ Deséchelos por separado siguiendo

la informacién ilustrada de recogida
selectiva para un mejor tratamiento
de los residuos. El logotipo Triman
se aplica solo para Francia.

Bolsa trolley de viaje

©® Introduccion

L@ Le damos la enhorabuena por la adquisicién de su nuevo pro-
ducto. Con su compra ha elegido un producto de gran calidad.
Familiaricesecon el producto antes de la primera puesta en funcionamiento.
Lea detenidamente para esto el siguiente manual de instruc -
ciones y las indicaciones de seguridad. Utilice el producto Unica-
mente tal y como se describe y para los usos indicados. Guarde estas
instrucciones en un lugar seguro. En caso de entregar el producto a terceros,
adjunte también toda la documentacién. Extraiga la bolsa de viaje del
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embalaje y revisela para comprobar si presenta dafios. En caso afirmativo,
no utilice la bolsa de viaje y lea directamente el apartado de garantia.

El producto ha sido desarrollado Gnicamente para uso privado y no estd
indicado para usos comerciales.La bolsa de viaje estd disefiada Gnica-
mente para transportar sus objetos personales. Utilizar la bolsa de viaje
en un contexto no conforme al previsto puede provocar dafios materiales
y personales. En ese caso, el fabricante o el vendedor no se hacen res-
ponsables de los dafios que puedan derivarse.Esta bolsa de viaje no es
un juguete para nifos.

Asa Pulsador (reset)

Cerradura de combinacién Cierre para abrir la cerradura
Travel Sentry® Approved [6] Ruedas internas

Rueda numérica Barra telescépica

1 bolsa de viaje con ruedas 1 manual de instrucciones

Dimensiones de la bolsa
de vigje incl. ruedas:  aprox. 300 x 355 x 670mm (H x A x P)

Peso nefo: aprox. 3,00kg
Volumen: aprox. 70L
Méx. peso de llenado: 24,50 kg

Peso total méx.: 27,50 kg
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/\ Indicaciones de seguridad

A iATENCIéN! iPELIGRO DE LESIONES!
Levantar o cargar incorrectamente piezas de equipaje pesadas puede
provocar traumatismos o dafios en huesos, misculos o articulaciones.
Para levantar la bolsa de viaje, sujétela bien por los lados con ambas
manos. Pida ayuda si no puede levantar la bolsa de viaje Al desem-
paquetar, tenga cuidado de que los nifios no se enreden ni se asfixien
con el embalaije.

A ;ATENCION! ;RIESGO DE DANOS!
Mediante las medidas mencionadas a continuacién puede &itar dafios.
- Respete la capacidad de carga méxima de la bolsa de viaje.
- Levante la bolsa de viaje por las escaleras en vez de arrastrarla.
- Evite llenar demasiado la bolsa de viaje.

® Utilizar la cerradura de combinacion

La combinacién de cifras estd ajustada a las cifras 0-0-0. Puede ajustar
su propia combinacién de cifras como se detalla a continuacién:

1. Justo en el lado contrario de las ruedas numéricas[3]se encuentra un
pequefio pulsador[4]. Presiénelo hacia adentro con un objeto puntia-
gudo para que se mantenga pulsado. A continuacién, ajuste las ruedas
numéricas[3] a la combinacién de cifras deseada.

2. Tras haber introducido la combinacién de cifras deseada, deslice el
cierre para abrir la cerradura[5]en la direccién de la flecha. Entonces,
el pulsador[4] saltard a su posicién original y la bolsa de viaje solo
podrd abrirse con la nueva combinacién de cifras ajustada.

3. Por favor, recuerde bien la nueva combinacién. Le recomendamos que
anote la nueva combinacién de cifras y que la conserve en un lugar
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seguro. Para cerrar la cerradura debe cambiar la posicién de al menos
una de las ruedas numéricas[3]. Si se introduce la combinacién de cifras
ajustada, la cerradura volveré a abrirse.

Otras indicaciones

Esta cerradurade combinacién| 2] es una cerradura de combinacién Travel
Sentry® Approved y es vélida en mds de 55 paises, entre otros EE UU,
Canadg, Japdn, Israel, China, Alemania, Paises Bajos, Coreadel Sur, Suiza™.
Estd disefiada para que las autoridades TSA (Transportation Security
Administration) puedan abrir de forma no violenta las bolsas de viaje
cerradas, revisarlas y volver a cerrarlas. Por ello, el volumen de suministro
de la bolsa de viaje NO incluye llave.

@ *Encontrard un resumen completo de los paises participantes en
la pdgina www.travelsentry.org.

Para cambiar el ajuste de su cerradura de combinacién proceda como
se indica a continuacién:

1. Introduzca con la ayuda de las medas numéricas[3] la dltima combi-
nacién de cifras utilizada.

2. Para ajustar una nueva combinacién de cifras, repita los pasos
1 a 3 de la seccién «Utilizar la cerradura de combinacién».

® ;NOTA!

Por favor, tenga en cuenta que la combinacién de cifras solo puede cam-
biarse con la combinacién actualizada; de lo contrario, no serd posible
hacer el cambio. En caso de haber olvidado el Gltimo cédigo utilizado,
por favor, NO presione el pulsador (reset)[4].
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® Almacenamiento

Guarde la bolsa de viaje siempre en un lugar seco y limpio a tempere
tura ambiente y manténgala lejos de la luz solar y de fuentes de calor.

® Limpieza

Limpie la bolsa de viaje Gnicamente como se describe a continuacién
para evitar posibles dafios.

1. Limpie la bolsa de viaje con un pafio himedo.

2. Deje que la bolsa de viaje se seque completamente antes de guardarla.
- No utilice productos de limpieza agresivos que contengan disolventes.
- No utilice utensilios de limpieza abrasivos o afilados como cuchillos,

cepillos de metal o nailon o similares. Esto podria dafiar las superficies.

® Desecho

Elimine el articulo y el embalaje segin las normativas locales actuales.

- ) FR —
@ OH
El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje son reci-
clables y estdn sujetos a la responsabilidad extendida del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la informacién ilustrada de recogida

selectiva para un mejor tratamiento de los residuos. El logotipo Triman se
aplica solo para Francia.
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® Informacion sobre la garantia
y el servicio posventa

Este articulo dispone de una garantia de 3 afios desde la fecha de
compra. En caso de defecto del producto, tiene derechos legales frente
al vendedor del mismo. Esta garantia no limita en forma alguna sus
derechos legales.

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra del producto.
Conserve el justificante de compra original. Ese tique es necesario como
justificante de compra.

Si dentro del plazo de 3 afios a partir de la fecha de compra de este
aparato surge un defecto de material o de fabricacién, repararemos o
sustituiremos (segUn nuestra eleccién) el aparato de forma gratuita. Este
servicio de garantia presupone la presentacién dentro del plazo de 3 afos
del aparato defectuoso y del justificante de compra (ticket de compra),
junto con una breve descripcién del fallo y el momento en el que se produjo.

El hecho de hacer uso de la garantia no implica la prolongacién del
periodo de validez. Esto se aplica también a las piezas sustituidas y
reparadas. Los dafios y defectos eventualmente existentes en el momento
de la compra se deberdn comunicar de inmediato tras desembalar el
producto.

El aparato ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes normas
de calidad y ha sido probado antes de su entrega.
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La garantia cubre defectos de materiales o de fabricacién. Esta garantia
no cubre aquellos componentes del producto sometidos a un desgaste
normal y que, por ello, puedan considerarse piezas de desgaste. Tampoco
cubre dafios de componentes fragiles como, por ejemplo, los interruptores,
baterias y piezas de cristal.

La garantia quedara anuladas si el producto resulta dafiado

o es utilizado o mantenido de forma inadecuada. La utilizacién
correcta del producto supone el cumplimiento exacto de todas las indica-
ciones incluidas en el manual de instrucciones. Se deberd evitar necesa-
riamente cualquier uso y manejo desaconsejado en el manual de instrucciones
o del cual se haya adwertido.

El producto solo esté destinado para el uso privado y en ningin caso
para uso industrial. En caso de manejo incorrecto o abusivo, aplicacién
de violencia y manipulacién no realizada por nuestro servicio técnico
local autorizado, la garantia quedard anulada.

Para garantizar una rdpida tramitacién de su consulta, tenga en cuenta
las siguientes indicaciones:
Tenga a mano el comprobante de caja para todas las consultas y el
numero de articulo (IAN 467120_2404) como prueba de compra.
Encontraré el nimero de articulo en la portada de su manual (abajo
a la izquierda) o en la etiqueta de cuidados del articulo.
Si se producen fallos de funcionamiento o si se dan ofras carencias,
contacte primero con el departamento de atencién al cliente indicado
mds abajo.
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@ En www.lidl-service.com puede descargarse este y otros muchos
manuales, asi como videos de productos y software.

'IAN 467120_2404 |

OFFH0
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Con este cédigo QR puede aceder directamente a la pdgina de atencién
al cliente de Lidl (www.lidl-service.com) e introduciendo el nimero de

articulo 467120_2404 (IAN) puede abrir su manual de instrucciones.

® Servicio técnico

Nombre: InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

45329 Essen, GERMANY

Correo electrénico:

@ service-es@incase-gmbh.com

Sede: Alemania
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Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Laes anvisningerne!

il

Overhold advarsels- og

A sikkerhedshenvisninger!

@ Sadan forholder du
dig rigtigt!

&g

Trolley rejsetaske

® Indledning

il

@ Du finder yderligere infor-

mationer p& hjemmesiden!
Bortskaf emballage og
apparat pé en miligmaessig
korrekt made!

& i

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Produktet og tilbeharet og emballa
gematerialer kan genbruges og er
underlagt udvidet producentansvar.
De skal bortskaffes separat. Falg
de viste maerkater med sorterings-
oplysninger, sa de bortskaffes pa
en bedre made. Triman-logoégaelder
kun for Frankrig.

Tillykke med kabet af dit nye produkt.Du har valgt et kvalitetspro-
dukt. Gerdig fortrolig med produktet inden farste ibrugtagning.

Lzes denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt igennem. Anvend kun produktet som beskrevet og il

de angivne formdl. Opbevar denne vejledning pa et sikkert sted. Udlever
alle dokumenter ved videregivelse af produktet til tredjemand. Tag rejsetasken
ud af emballagen, og undersag den for eventuelle skader. Hvis dette er
tilfeldet, skal du ikke benytte rejsetasken, men laese garantiafsnittet med

det samme.
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Produktet er kun udviklet til privat anvendelse og ikke egnet il erhvervsmaessig
brug. Rejsetasken er kun beregnet til at transportere dine personlige ting.
Hvis du bruger rejsetasken i en ikke-formdlsbestemt sammenhaeng, kan det
fare til materielle skader eller personskader! dette tilfaelde er producenten
eller forhandleren ikke ansvarlig for opstdede skader. Rejsetasken er ikke
et legetea.

Greb Laseanordning til abning
Kodelds Travel Sentry? Approved af lasen

Talhjul [6] Indvendige hjul
Trykknap (reset) Teleskopstang

1 trolleyrejsetaske 1 brugsveijledning

Rejsetaskens mal

inkl. hjul: ca. 300 x 355 x 670mm (b x h x d)
Nettovaegt: ca. 3,00kg
Volumen: ca. 70|

Maks. veegt af indhold: 24,50kg
Maks. samlet vaegt: 27,50kg

A Sikkerhedsanvisninger

/A OBS! FARE FOR TILSKADEKOMST!
Forkerte laft eller transport af tunge ting kan faere til skader pé knogler,
muskler eller led. Hold fast i siderne med begge haender, nar du lafter
rejsetasken. Bed om hjzelp, hvis du ikke kan lafte rejsetasken.Serg ved
udpakning for, at barn ikke bliver fanget eller kvalt i emballagen.
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/A OBS! FARE FOR BESKADIGELSE!
Ved at falge de naevnte situationer kan du undgéd beskadigelser.
Veer opmaerksom pa rejsetaskens maksimale baereevne.
Beer rejsetasken pd trapper i stedet for at trackke den.
Undgé at overfylde rejsetasken.

® Anvendelse af kodelas

Talkombinationen er indstillet til tallene 0-0-0. Du kan indstille din egen
talkombination pé falgende made:

1. P& den modsatte side af talhjulene[3] sidder en lille trykknap[4]. Tryk
denne ind med en spids genstand, saledes at den bliver i den nedtrykte
position. Indstil i forlaengelse heraf talhjulene[3]i den @nskede talkom-
bination.

2. Efter du har indgivet den gnskede talkombination, skal du skubbe
laseanordningen fil dbning of l&sen[5] i pilens retning. Nu springer
trykknappen[4] tilbage i sin oprindelige position, og rejsetasken kan
derefter kun ébnes med den indstillede talkombination.

3. Husk den nye kombination. | bedste fald skal du notere den nye tal-
kombination og opbevare den pé et sikkert sted. For at lase lasen skal
mindst det ene af talhjulene[3] drejes. Indstilles den angivne talkombi-
nation, dbnes lasen igen.

Yderligere henvisninger

Denne kodelds[2] er en Travel Sentry® Approved kodelds og gaelder

i mere end 55 lande, bl.a. USA, Canada, Japan, Israel, King, Tyskland,
Holland, Sydkorea, Schweiz*.

Den sikrer, at den laste rejsetaske kan ébnes og lukkes igen uden vold,
nar den kontrolleres af TSA-myndighederne (Transportation Security Ad-
ministration). Derfor falger der IKKE en nagle med leveringen af rejsetasken.
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@ *Du finder en komplet oversigt over de deltagende lande pé siden
www.travelsentry.org.

For at aendre indstillingerne til din kodelds skal du gere som falger:
1. Indgiv ved hjeelp af talhjulene[3] den sidst anvendte talkombination.

2. For at indstille en ny talkombination skal du gentage trinene 1 til 3 i
afsnittet “Anvendelse af kodelas”.

® HENVISNING!
Bemaerk, at talkombinationen kun kan sendres med den aktuelle kombina-

tion, ellers er det ikke muligt. Hvis du har glemt den sidst anvendte kode,
skal du IKKE trykke pé trykknappen (reset)[4].

® Opbevaring

Opbevar altid rejsetasken tart og rent i et tempereret rum, og beskyt
den mod direkte sollys og varmekilder.

® Renggring

Renger kun rejsetasken som beskrevet efterfalgende for at undgé en
eventuel beskadigelse.

1. Ter rejsetasken af med en fugtig klud.

2. Lad rejsetasken tarre fuldsteendigt inden opbevaring.
- anvend ingen aggressive oplasningsmiddelbaserede rengaringsmidler
- anvend ingen kradsende eller skarpe rengeringsredskaber sasom
knive, metal- eller nylonbarster eller lignende. Disse kan beskadige
overfladen.
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® Boriskaffelse

Bortskaf varen og emballagen i henhold til aktuelle, lokale bestemmelser.

€& aE
Produktet og tilbehgret og emballagematerialer kan genbruges og er
underlagt udvidet producentansvar. De skal bortskaffes separat. Felg de

viste maerkater med sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes pé& en bedre
made. Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.

® Henvisninger til garanti og serviceafvikling

Du har p& denne vare 3 ars garanti fra og med kebsdatoen. | tilfaelde aof
mangler pé dette produkt, har du lovmaessige krav over for saelgeren af
produktet. Disse lovmaessige krav begraenses ikke af den felgende garanti.

Garantifristen begynder fra kebsdatoen. Opbevar den originale kvittering
pa et sikkert sted. Denne kvittering er nadvendig som dokumentation for

kebet.

Hvis der inden for 3 ar fra kebsdatoen opstar materiale- eller fabrikationsfej,
repareres eller erstattes - efter vores valg - produktet uden omkostninger
for dig. Denne garantiydelse forudsaetter, at det defekte apparat og kebs
beviset (kvitteringen) foreleegges inden for 3-ars garantifristen, og at den
indeholder en kort beskrivelse af, hvori manglen bestér, og hvornar den
er opstaet.

Garantiperioden forleenges ikke pd grund af garantiydelser. Dette gaelder
ogsa for udskiftede og reparerede dele. Eventuelle skader og mangler,
som allerede findes ved kab, skal straks anmeldes efter udpakning.
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Apparatet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetskrav og inden
levering afpravet samvittighedsfuldt.

Garantien gaelder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti om-
fatter ikke produktdele, som udsaettes for normal slitage, og som dermed
kan betragtes som sliddele, eller beskadigelser pa falsomme dele, fx
kontakter, genopladelige batterier eller dele, som er fremstillet af glas.

Denne garanti forfalder, nar produktet er blevet beskadiget,
uvhensigtsmaessigt brugt eller ikke er blevet vedligeholdt.

For en korrekt anvendelse aof produktet skal alle henvisninger, der er opfart
i betjeningsvejledningen, overholdes ngjagtigt. Anvendelsesformal og
handlinger, der frarades eller advares imod i betjeningsvejledningen, skal
ubetinget undgds.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke erhvervsmaessig brug. Ved
misbrug og uhensigtsmaessig behandling, anvendelse af vold og ved
indgreb, som ikke er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling,
ophgrer garantien.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af din forespargsel,
bedes du falge falgende anvisninger:
Hav i forbindelse med alle henvendelser kvitteringen og varenummeret
(IAN 467120_2404) klar som bevis for kabet.
Varenummeret findes pé forsiden af din vejledning (nederst til venstre)
eller plejeetiketten p& pé varen.
Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal du ferst
kontakte den efterfalgende naevnte serviceafdeling.

@ P& www.lidl-service.com kan du downloade disse og mange
andre handbager, produktvideoer og software.
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[IAN 467120_2404 |

OFFH0

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Med denne QR-kode kommer du direkte til Lidl-service-siden
(www.lidl-service.com) og kan &bne din betjeningsvejledning ved
at indtaste varenummeret 467120_2404 (IAN).

® Service

Navn: InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

45329 Essen, GERMANY

E-Mail:

service-dk@incase-gmbh.com
Lokation: Tyskland
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

;@ Leggere le istruzioni!

@ Ulteriori informazioni sono
disponibili sul sito web!

Smaltire I'imballaggio e
Osservare le avvertenze A .
. 3 i | I'apparecchio in modo

e gli avvisi di sicurezzal

ecocompatibile!

@ Questa & la procedura Avvertenze di sicurezza
correttal Istruzioni per |'uso

Il prodotto, i suoi accessori e i
materiali di imballaggio sono rici-
clabili e soggetti alla responsabilita
m estesa del produttore. Per un migliore
=2 = .. . T
@ ‘ﬁ EJL trattamento dei rifiuti, smaltirli se-

paratamente seguendo i diversi
simboli della raccolta differenziata.
Il logo Triman & valido solamente
per la Francia.

Borsone trolley

® Introduzione

L@ Congratulazioni per I'acquisto di questo nuovo prodottoCon il
vostro acquisto avete scelto un prodotto di alta qualita. Prima del

primo utilizzo acquisire dimestichezza con il prodotto A tale scopo,
leggere attentamente le seguenti istruzioni per I'uso e le
avvertenze in materia di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo
come descritto e per gli ambiti di impiego indicati. Conservare queste
istruzioni in un luogo sicuro. In caso di cessione del prodotto a terzi, con-
segnare anche |'intera documentazione ad esso allegata. Estrarre la vali-
gia dalla confezione e verificare che non vi siano danni. In caso di danni,
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non utilizzare la valigia e leggere direttamente il paragrafo relativo alla
garanzia.

Questo prodotto & stato progettato esclusivamente per |'uso privato e non
¢ adatto per impieghi commerciali.La valigia & ideata soltanto per tra-
sportare oggetti personali. L'utilizzo della valigia in modo non idoneo alla
destinazione d'uso pud provocare lesioni personali o danni materialiln

tal caso, il produttore o il rivenditore declina qualsiasi responsabilita per
eventuali danni derivati.La valigia non & un giocattolo.

[1] Manico Pulsante (reset)

Lucchetto con combinazione Dispositivo di apertura
numerica Travel Sentry® del lucchetto
Approved [6] Rotelle interne

Rotelline numeriche Asta telescopica

1 valigia trolley 1 manuale di istruzioni per |'uso

Dimensioni della valigia

incl. le rotelle: ca. 300 x 355 x 670mm (Lx A x P)
Peso netto: ca. 3,00kg

Volume: ca. 701

Max. peso di riempimento: 24,50 kg

Peso totale max.: 27,50kg
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A Avvertenze di sicurezza

/A ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONI!

Sollevando o trasportando in modo scorretto i bagagli pesanti ¢’ il
rischio di lesionare o danneggiare ossa, muscoli o articolazioni. Afferrare
saldamente con entrambe le mani la valigia per sollevarla da entrambi
i lati. Chiedere aiuto nel caso in cui non si riuscisse a sollevare la valigia.
Durante il disimballaggio assicurarsi che i bambini non rimangano
incastrati nell'imballaggio o non vengano soffocati da esso.

/A ATTENZIONE! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

E possibile evitare di danneggiare la valigia attenendosi alle modalita
summenzionate.

- Rispettare il carico massimo della valigia.

- Trasportare la valigia sulle scale invece di trascinarla.

- Evitare di riempire eccessivamente la valigia.

® Utilizzo del lucchetto con combinazione numerica

La combinazione numerica & impostata sulle cifre 0-0-0. Per impostare
una combinazione numerica personalizzata procedere come segue:

92

. accanto alle rotelline numeriche[3] si trova un piccolo pulsante[4].

Premerlo verso |'interno con un oggetto appuntito in modo che rimanga
fisso nella posizione premuta. Successivamente impostare le rotelline
numeriche[3] nella combinazione numerica prescelta.

. Dopo aver inserito la combinazione numerica prescelta, spingere il

dispositivo di apertura del lucchetto[ 5] nella direzione della freccia.
Ora il pulsante[4]torna nella posizione iniziale e la valigia si aprira
unicamente selezionando la nuova combinazione numerica impostata.



3. Accertarsi di memorizzare la nuova combinazione. Si consiglia di an-
notare la nuova combinazione numerica e di conservarla al sicuro. Per
chiudere il lucchetto sara necessario cambiare la posizione di almeno
una rotellina numerica[3] Non appena si sar inserita la combinazione
numerica impostata sard possibile riaprire il lucchetto.

Ulteriori indicazioni

Questo lucchetto con combinazione numerica[2]é un lucchetto Travel
Sentry® Approved ed & utilizzabik in pit di 55 Paesi tra cui USA, Canadag,
Giappone, Israele, Cina, Germania,Paesi Bassi, Corea del Sud, Svizzera™.
In caso di controllo da parte delle autorita TSA (Transportation Security
Administration), le valigie chiuse in questo modo possono essere aperte
senza |'uso della forza e successivamente richiuse. Per questa ragione la

valigia NON include chiavi.

@ *Per una panoramica completa dei Paesi aderenti si rimanda alla
pagina www.travelsentry.org.

Per modificare le impostazioni del proprio lucchetto con combinazione
numerica procedere come segue:

1. Inserire I'ultima combinazione numerica utilizzata con I'ausilio delle
rotelline numeriche[3].

2. Per impostare una nuova combinazione numericq, ripetere i passaggi
dall’l al 3 descritti nella sezione “Utilizzo del lucchetto con combina-
zione numerica”.

® NOTA!
Tenere presente che la combinazione numerica pud essere modificata
soltanto sapendo la combinazione attuale, altrimenti non & possibile



farlo. Qualora si fosse dimenticato I'ultimo codice utilizzato NON premere

il pulsante (reset) [4].

® Conservazione

Conservare sempre la valigia in un luogo asciutto e pulito e in un am-
biente temperato e tenerlo lontano dall’irraggiamento solare diretto e
da fonti di calore.

® Pulizia
Pulire la valigia solo come descritto di seguito onde evitare che si danneggi.
1. Pulire la valigia con un panno umido.
2. Far asciugare completamente la valigia prima di riporla.
- Non utilizzare detergenti aggressivi e a base di solventi
- Non utilizzare utensili per la pulizia graffianti o appuntiti come coltelli,
spazzole in metallo, in nylon o simili. Questi potrebbero danneggiare

le superfici.

® Smaltimento

Smaltire |'articolo e I'imballaggio secondo le normative locali attuali.

o) =
& 8

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono riciclabili e
soggetti alla responsabilita estesa del produttore. Per un migliore tratta-

mento dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi simboli della
raccolta differenziata. Il logo Triman & valido solamente per la Francia.
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® Indicazioni relative alla garanzia e all’assistenza

Questo articolo presenta una garanzia di 3 anni a partire dalla data
d’acquisto. Qualora il prodotto fosse difettoso, I'acquirente si pud avvalere
dei propri diritti nei confronti del venditore. | diritti legali di cui sopra non
sono limitati dalla nostra garanzia di seguito riportata.

La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino di
acquisto originale in buone condizioni. Questo documento servira come
prova d’acquisto.

Nel caso in cui si presentassero difetti relativi al materiale o alla fabbrice
zione entro 3 anni dalla data di acquisto del prodotto, provvederemo
alla riparazione del prodotto o alla sua sostituzione gratuita, a nostra di
screzione. La presente prestazione in garanzia stabilisce che |'apparecchio
difettoso e il documento d’acquisto (scontrino) debbano essere presentati
entro il termine di 3 anni, corredati da una descrizione scritta del difetto

e del momento in cui & comparso.

Il periodo di garanzia non viene prolungato da un intervento in garanzia.
Cio vale anche per i componenti sostituiti e riparati. | danni o i difetti even
tualmente gia presenti al momento dell’acquisto devono essere segnalati

immediatamente dopo aver estratto il prodotto dalla confezione.

L'apparecchio & stato prodotto secondo severe direttive di qualita e con
trollato con premura prima della consegna.

La garanzia & valida per difetti del materiale e di fabbrica. La presente
garanzia non si applica a parti del prodotto soggette a normale usura
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e da considerarsi quindi usurabili, né a danni su parti fragili, come per es.
interruttore, batterie o parti realizzate in vetro.

La garanzia decade in caso di danneggiamento, uso o
manutenzione impropri del prodotto. Per un uso corretto del
prodotto, rispettare scrupolosamente tutte le indicazioni contenute nelle
istruzioni per |'uso. Evitare assolutamente destinazioni d'uso e azioni
esplicitamente sconsigliate nelle istruzioni per |'uso o addirittura indicate
come pericolose.

Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso domestico e non a quello
commerciale. In caso di utilizzo scorretto, inappropriato o forzoso e in
caso di interventi sul prodotto eseguiti da centri assistenza non autorizzati
da noi, il diritto di garanzia decade.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, seguire le istruzioni

seguenti:
Per qualsiasi eventuale richiesta, tenere a portata di mano lo scontrino
ed il codice dell’articolo (IAN 467120_2404)come prova di acquisto.
Il codice dell’articolo pud essere dedotto dal frontespizio delle istru-
zioni (in basso a sinistra) oppure dall’etichetta presente nell’articolo.
Se si dovessero presentare malfunzionamenti o altri difetti, contattare
innanzitutto il reparto di assistenza di seguito riportato.

@ Alla pagina www.lidl-service.com sono disponibili questo e molti
altri manuali, video sui prodotti e software da scaricare.

[IAN 467120_2404 |
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Con questo codice QR si accede direttamente alla pagina
dell’assistenza Lidl (www.lidl-service.com) e inserendo il codice dell’articolo
467120_2404, (IAN) & possibile aprire le istruzioni per |'uso.

® Assistenza

InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

45329 Essen, GERMANY
Email:

D service-it@incase-gmbh.com
Sede: Germania
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Az alkalmazott piktogramok

jelmagyarazata ..., Oldal
BEVEZETES ............ccoooovi s Oldal
Rendeltetésszer( haszndlat.........cocooeeiviiiicii, Oldal
ALKGHrESZIITAS ..., Oldal
A csomag tartalma.. ..., Oldal
Mszaki adatok.........coviiiiii Oldal
Biztonsagi tudnivalok ... Oldal
Szamzar hasznalata................. Oldal
Aktudlis szdmkombindcié megvéltoztatdsa.........cccovvennenene. Oldal
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

- Tovdabbi informdcidkat
;@ Olvassa el az utasitdsokat! @

taldl a honlapon!

Tartsa be a figyelmezteté- A csomagoldst és az
A seket és a biztonsagi tud- | & gl | eszkdzt kérnyezetbarat
nivalékat! médon drtalmatlanitsal
@ oy iar ol helvesen Biztonségi tudnivaldk
9y yesen® Kezelési utasitdsok

A termék, beleértve a tartozékokat
és a csomagoléanyagokat is, djra-
hasznosithaté, és a gyartd kiter-

o jesztett felel8ssége ald tartozik. A
@ 2 g jobb hulladékkezelés érdekében

az dbrdn lathatd informdcidk (szor
tirozdsi informdcidk) alapjén kilén
drtalmatlanitsa &ket. A Trimanlogé
csak Franciaorszagra vonatkozik.

Gurulos utazoétaska

® Bevezetés

L@ Gratulélunk 0j termékének vésérldsdhoz. Kivéld minéségl terméket
vélasztott. Az elsé izembevétel elétt ismerje meg a terméket.
Ehhez olvassa el figyelmesen a hasznalati dtmutatét és a
biztonsagi tudnivalokat. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
felhaszndlési teriileteken alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos
helyen. A termék harmadik személynek térténé tovdbbaddsa esetén adja 4t
a teljes termékdokumentdcidt is. Vegye ki az utazétdskdt a csomagoldsbdl és
vizsgdlia &, az esetleges sérijlések tekintetében. Ha sérilést taldl az utazdétdskét
ne haszndlja és olvassa le kdzvetlentl a garancidra vonatkozé bekezdést.
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A terméket kizarélag magdnhaszndlatra készitették, és nem alkalmas
ipari haszndlatra. Az utazétdska csak személyes térgyainak szdllitdséra
szolgdl. Amennyiben az utazétdskat nem rendeltetésszerGen haszndlja,
az anyagi kdrhoz vagy személyi sériléshez vezethetEbben az esetben
sem a gyartd, sem a forgalmazé nem véllal felelsséget a keletkezett
kdrokért. Az utazétéska nem gyerekjaték.

markolat nyomégomb (Reset)

szdmzar Travel Sentry? retesz a zAr nyitédsdhoz
dltal jdvéhagyott [6] belss gorgsk

szédmkerekek teleszképos rid

1 gérgds utazétdska 1 haszndlati utasitds

Az utazdtaska mérete

gorgSkkel: kb. 300 x 355 x 670mm (szé x ma x mé)
Onsoly: kb. 3,00kg

Térfogat: kb. 701

Max. t6ltésily: 24,50kg

Max. teljes sily: 27,50kg

/\ Biztonsagi tudnivalék

A\ FIGYELEM! SERULESVESZELY!
A nehéz csomag helytelen felemelése vagy vitele a csonvk, az izomzat
vagy az iziletek sérilését vagy kdrosoddsat okozhatja. Emeléskor tartsa
szorosan az utazétaskdat mind két kezével az oldaldn Kérjen segitséget,
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ha nem tudja felemelni az utazétdskét.Kicsomagoldaskor igyelien arra,
hogy a gyerekek ne akadjank vagy fulladjanak a csomagolésba.
A\ FIGYELEM! MEGRONGALODAS VESZELYE!
Az emlitett helyzetek éltal elkerilheti a sériiléséket.
- Vegye figyelembe az utazétdska maximdlis terhelhet8ségét.
- Vigye fel az utazétaskdt a lépesén, ahelyett, hogy hizné.
- Kerilie az utazétdska tilpakoldsét.

® Szamzar [2| hasznalata

A szdmkombindcié 0-0-0 szdmokra van éllitva. Az egyedi szamkombindcidt
a kévetkezdk szerint tudja bedllitani:

1. A szamkerekek[3] tloldalén taldlhaté egy kis nyomégomb{4]. Ezt
nyomja be egy hegyes eszkézzel Ggy, hogy az benyomva marad.
Maid éllitsa a szdmkerekeket 3] a kivant szdémkombindciéra.

2. Miutdn megadha kivant szdmkombinécidt, a zér kinyitdsdhoz csisztassa
el a reteszt[ 5] a nyil irdnydba. Most a nyomégomb| 4] visszaugrik az
eredeti helyzetébe, és az utazétdska mdr csak az Gjonnan bedllitott
szdmkombindcidval nyithaté ki.

3. Kérjiik, 6l jegyezze meg az 0j kombinéciét. Jegyezze le a szdmkombi-
ndcidt és biztos helyen 8rizze meg azt. A zar bezdrdsdhoz legaldbb
egy szémkereket[3] 4t kell dllitania. Amikor a a megadott szdmkombi-
ndcié keril bedllitdsra, a zér djra nyithatd.

Tovabbi utasitasok

Fz a szémzar[2] a Travel Sentry® dltal jévéhagyott szamzdr és t6bb mint
55 orszdgban érvényes, beleérive USA, Kanada, Japén, |zrael,

Kina, Németorszdg, Dél-Korea, Svéjc*.
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Ez arra szolgdl, hogy a lezart utazétdskat a TAS-hatdésdg (Kézlekedésbiz-
tonsdgi Hatdsdg) ellendrzés céliGbdl erészakmentesen kinyithassa és majd
Ujra bezdrhassa. Ezért NEM tartalmaz az utazétdska csomagoldsa kulesot.

@ *A résztvevd orszagok telies attekintése megtaldlhatéd a
www.travelsentry.org weboldalon.

A szdmzér bedllitdsainak megvdltoztatdsdhoz, a kévetkez8képpen jarjon el:

1. Adja meg a szdmkerekek[3] segitségével a legutolijdra haszndlt szam-
kombindciét.

2. Uj sz&mkombindcié bedllitiséhoz ismételie meg a ,Szdmzdar hasznélata”
fejezetben leirt 1-3 |épéseket.

® TUDNIVALO!

Kérjik, vegye figyelembe, hogy a szdmkombindcié csak az aktudlis kom-
bindciéval valtoztathaté meg, egyébként az nem lehetséges Amennyiben
a legutoljdra haszndlt kédot elfelejtette volna, kérjukNE nyomja meg a
(reset) nyomégombot[4].

® Tarolas

Az utazdtdskat mindig szdrazon és tisztdn, egy fitétt helyiségben
tarolja és tartsa tavol kdzvetlen napfénytdl és héforrdstdl.

® Tisztitas

Az utazétdskat csak az aldbbiakban leirtak szerint tisztitsa, az esetleges
sérilések elkeriilése érdekében.

1. Térdlje le az utazétdskat egy nedves kenddvel.
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2. A térolds elétt hagyja az utazétdskdt megszéradni.
- ne haszndljon agressziv oldészeres tisztitdszert
- ne haszndljon sirolé vagy hegyes tisztitéeszkdzdket, mint példaul
kést, fém- vagy nejlonkefét vagy hasonlét. Azok megsérthetik a feliletet.

® Megsemmisités

A terméket és a csomagoldst a hatdlyos, helyi el8irdsoknak megfelel&en
artalmatlanitsa.

& OE

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagoldéanyagokat is, Gjra-
hasznosithatd, és a gyarté kiterjesztett felel8ssége ald tartozik. A jobb
hulladékkezelés érdekében az dbran lathatd informdcidk (szortirozdsi
informdcidk) alapjén kilén drtalmatlanitsa Sket. A Triman-logé csak
Franciaorszdgra vonatkozik.

® Tudnivalok a garanciaval és a szervizeléssel
kapcsolatban

On erre a készilékre a vasdrlds datumatdl szamitva 3 év garancidt kap.
Ha a terméken hidnyossdgot tapasztal, akkor Ont a termék eladéjéval
szemben térvényes jogok illetik meg. Ezeket a térvényes jogokat a kévet-
kez8kben ismertetett garancia vdllaldsunk nem korlatozza.

A garancidlis id8 a vasarlds datuméval kezdédik. Kérjik, {6l rizze meg a
pénztdri blokkot. Ez a bizonylat szikséges a vasarlds tényének igazoldsdhoz.

Ha a termék vasarldsatédl szamitott 3 éven belil anyag- vagy gydrtdsi hiba
meril fel, akkor a vélasztdsunk szerint a terméket ingyen megjavitjuk vagy
kicseréljik. Garancidlis szolgdltatdsunk eléfeltétele, hogy On ezen a 3 éves
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hatdridén belil a meghibdsodott késziléket és a vasarlés igazoldsat
bizonyité szdmlét (pénztdri blokkot) résziinkre bemutassa és irdsban
réviden ismertesse a hibét és a hiba felléptének id8pontjét.

A garancidlis id8 nem hosszabbodik a jétélléssal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes. Az esetlegesen mar a megvételkor fenn-
4llé karokat és hidnyossdgokat kicsomagolds utén azonnal jelezni kell.

A késziléket szigori minéségi el8irdsok betartdsdval gondosan gyértottuk,
és szdllitds elétt lelkiismeretesen ellenériztik.

A garancia az anyag- vagy gydrtdsi hibékra vonatkozik. A garancia nem
terjed ki azokra a termékrészekre, melyek normdl kopdsnak vannak kitéve
és ezért azok fogydeszkdznek tekinthetdk, illetve a térékeny részekre, pl.
kapcsoldk, akkuk vagy ivegbdl készilt részek.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongaltak, ill.
nem szakszerien kezelték vagy végezték a karbantartast.
A termékék szakszer( haszndlatéhoz pontosan be kell tartani a kezelési
utasitdsban megadott Gtmutatdsokat. Azokat a felhasznélési célokat és
cselekményeket, melyeket a haszndlati Gtmutatdé nem javasol vagy me-
lyektdl az éva int, feltétlenil el kell kerdlni.

A termék kizdarélag magdnhasznélatra, nem koézileti célokra készilt. A
garancia érvényét veszti visszaélésszer(i vagy szakszerGtlen haszndlat,
er8szak alkalmazésa vagy olyan beavatkozdsok esetén, amelyeket az
engedélyiinkkel nem rendelkez8 szervizekkel végeztettek.

Ugyének gyors elintézése céliabdl kérjik, kovesse az aldbbi ttmutatdsokat:
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Kérjik, kérdések esetérekészitse eld a pénztarblokkot és a cikkszamot
(IAN 467120_2404) a vésarlés tényének igazoldsdra.

A cikkszdmot megtalélja a Haszndlati utasitds cimlapjén (balra lent)
vagy a termékben a termék dpoldsi dtmutatd cimkéjén.

Ha mikédési hiba vagy egyéb hianyossdag lépne fel, akkor el8szér
te-lefonon vegye fel a kapcsolatot az aldbbiakban megnevezett
szervi-zosztdllyal.

@ A www.lidl-service.com weboldalrél letsltheti ezt és még sok mds
kézikdnyvet, termékbemutatd videdt és szoftvert is.

[IAN 467120_2404 |

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ezzel a QR-kéddal tud a Lidl igyfélszolgdlatdnak weboldaldra
(www lidl-service.com) |épni, és a 467120_2404 cikkszédm
(IAN) beirdsaval a megfeleld haszndlati Gtmutatét megnyitni.

® Szerviz

Név: InCase Handelsgesellschaft mbH
NordsternstraBe 25,

45329 Essen, GERMANY

E-Mail:

@ service-hu@incase-gmbh.com
Székhely: Németorszdg
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Legenda uporabljenih piktogramov

@ Dodatne informacije naj-
dete na spletnem mestu!

;@ Preberite navodilal

Embalazo in napravo

c Upostevajte opozorila in O

varnostne napofke! 3 i | odstranite na okolju
) primeren nacin!

Varnostni napotki

@ Tako ravnate pravilno! . -
Navodila za upravljanje

|zdelek z dodatki in embalazni
materiali so primerni za recikliranje.
Zanije veljajo doloéila proizvajaléeve
@\ . = razsirjene odgovornosti. Za boljse
< ﬁ < ravnanje z odpadki jih odlagaite

loéeno, upostevajoé prikazane
informacije o razvri¢anju. Logotip
Triman velja samo za Francijo.

Potovalna torba na kolesih

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu novega izdelka. Odloili ste se za kake
vosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkomV ta
namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in
varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in
samo v predviden namen. To navodilo hranite na varnem mestu. V primeru
izroCitve izdelka tretjim jim predaite tudi vso dokumentacijo. Vzemite pote
valno torbo iz embalaze in jo preverite glede morebitnih poskodb. Ce je
poskodovana, potovalne torbe ne uporabljajte in preberite odstavek
Garancija.
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|zdelek je bil razvit izkljuéno za zasebno uporaboin ni primeren za po-
slovno uporabo. Potovalna torba nipredvidena za prenasanje osebnih
vsebin. Ce uporabljate potovalno torbo za drugaéne namene, lahko pride
do materialne $kode ali telesnih poskodb oseb. V tem primeru proizvajalec
ali trgovec ne prevzema odgovornosti za nastalo $kodo. Potovalna torba
ni otroska igraca.

Roéaj Zapiralo za odpiranje

Steviléna kljuéavnica Travel kljuéavnice
Sentry® Approved [6] Notranja kolesca
Kolesce s $tevilkami Teleskopska palica

Tipka (ponastavitev)

1 potovalna torba - vozi¢ek 1 navodila za uporabo

Mere potovalne torbe,

vklj. s kolesci: pribl. 300 x 355 x 670mm (S x V x G)
Lastna masa: pribl. 3,00kg
Volumen: pribl. 701

Maks. masa vsebine: 24,50 kg
Maks. skupna masa: 27,50 kg

/\ Varnostni napotki

A POZOR! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Zaradi napacnega dviganja ali no3enja tezke priljage lahko pride do
telesnih poskodb ali poskodb kosti, midic ali sklepov. Pri dvigovanju drzite
potovalno torbo na straneh z obemarokama. Ce potovalne torbe ne
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morete dvigniti, prosite za pomoé. Pri razpakiranju poskrbite, da se otroci
ne bodo ujeli v embalaZo ali se zadusili.
A POZOR! NEVARNOST POSKODB!
Pri navedenih situacijah lahko prepredite poskodbe torbe.
- Upodtevajte maksimalno obremenitev potovalne torbe.
- Na stopnicah nosite potovalno torbo in je ne vlecite.
- Prepreéite prenapolnjenje potovalne torbe

® Uporaba steviléne kljuc¢avnice

Kombinacija $tevilk je nastavljena na stevke 0-0-0. Lastno kombinacijo stevilk
lahko nastavite po naslednjem postopku:

1. Na nasprotni strani kolesca s stevilkami[3] je majhna tipka[4]. Pritisnite
jo s koni¢astim predmetom, tako da ostane v pritisnjenem poloZaju.
Nato nastavite kolesce s tevilkami[3] na zeleno kombinacijo 3tevilk.

2. Po vnosu Zelene kombinacije $tevilk, premaknite zapiralo za odpiranje
klju¢avnice[5] v smeri puicice. Zdaj skodi tipka[4] nazaj v prvotni
poloZaj in potovalno torbo lahko odprete samo $e z novo nastavljeno
kombinacijo $tevilk.

3. Zapomnite si novo kombinacijo. Ce je mogoce, zapisite novo kombina-
cijo $tevilk in jo dobro shranite. Za zapiranije klju¢avnice je treba prestaviti
vsaj eno kolesce s tevilkami[ 3] Ko nastavite vneseno kombinacijo stevilk,
lahko znova odprete kljuéavnico.

Dodatni napotki

Ta steviléna kljuéavnica | 2 | je steviléna kljuéavnica Travel Sentry®
Appro-ved in je veljavna v veé kot 55 drzavah, med drugim v ZDA,
Kanadi, na Japonskem, v Izraelu, na Kitajskem, v Neméiji, na
Nizozemskem, v Juzni Koreji in Svici*.
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Namenijena je za to, da lahko zaprto potovalno torbo zaradi pregleda
brez sile odprejo letaliski varnostni organi TSA (Transportation Security
Administration) in ga znova zaprejo. Zato pri dobavi potovalne torbe NI
priloZen kljué.

@ *Celoten pregled sodelujocih drzav je naveden na spletnem
mestu www.travelsentry.org.

Za spremembo nastavitve $teviléne kljuéavnice ravnaijte po naslednjem
postopku:

1. S kolescem s tevilkami[3] vnesite nazadnije uporablieno kombinacijo
stevilk.

2. Za nastavitev kombinacije stevilk ponovite korake od 1 do 3 v razdelku
»Uporaba steviléne kljuéavnice«.

® NAPOTEK!

Upostevaite, da je mogoée kombinacijo 3tevilkspremeniti samo s trenutno
kombinacijo, sicer to ni mogoée. Ce nazadnje uporablieno kodopozabite,
prosimo, da NE pritisnete tipke (ponastavitev)[4].

® Shranjevanje

Potovalno torbo vedno shranjujte na suhem in &istem mestu v temperi-
ranem prostoru ter ga zaséitite pred neposredno sonéno svetlobo in
viri toplote.

Reowv v

® Ciscenje

Potovalno torbo distite samo tako, kot je opisano v nadaljevanju, da boste
prepredili morebitne poskodbe.
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1. Potovalno torbo obridite z vlazno krpo.

2. Pred shranjevanjem naj se potovalna torba povsem posusi.
- ne uporabljajte agresivnih &istil, ki vsebujejo topila
- ne uporabljajte Cistilnih pripomockoy, ki lahko pustijo praske ali ki
so konicasti, npr. nozev, kovinskih ali najlonskih krta¢ ali podobnih
predmetov. S tem lahko poskodujete povrsine.

® Odstranjevanje

|zdelek in embalaZo zavrzite skladno z veljavnimi krajevnimi predpisi.

.) . =
@ o8

|zdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni za recikliranje. Zanje
veljajo doloéila proizvajaléeve razdirjene odgovornosti. Za boljse ravnanje
z odpadki jih odlagaijte loeno, upostevajol prikazane informacije o raz-
vriéanju. Logotip Triman velja samo za Francijo.

® Napotki glede garancije in servisa

Za ta izdelek dajemo 3 let garancije od datuma nakupa. V primeru po-
manjkljivosti tega izdelka, lahko do prodajalca izdelka uveljavljate svoje
zakonsko doloéene pravice. Teh zakonskih pravic pa nasa spodaj nave-
dena garancija ne omejuje.

Garancijski rok zaéne veljati od datuma nakupa. Prosimo, da originalni
blagaijniski racun skrbno shranite. Ta dokument potrebujete kot dokazilo
o nakupu.

Ce se v roku 3 let od datuma nakupa izdelka pojavi napaka pri materialu
ali izdelavi, bomo vas izdelek — po svoji lastni izbiri — brezplaéno popravili
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ali ga zamenijali. Pogoj za uveljavljanje te garancijske storitve je, da nam
pred potekom teh 3 let predloZite okvarjeno napravo in blagajniski racun
(blagaijniski izpisek) ter nam pisno na kratko opisete, katere pomanikljivosti
naprava ima in kdaj so se pojavile.

Jamstvo ne podaljsa garancijske dobe. To velja tudi za zamenjane in
popravljene dele. Morebitne poskodbe in pomanikljivosti, ki obstajajo
Ze pri nakupu, je treba javiti takoj po razpakiranju.

Naprava je bila izdelana skrbno, v skladu s strogimi pravili o kakovosti in
pred dobavo natanéno preverjena.

Garancijska storitev velja za napake pri materialu ali izdelavi. Ta garancija
ne zajema delov izdelka, ki so izpostavljeni normalni obrabi in ki se zato

lahko dojemaijo kot obrabni deli, ali za poskodbe lomljivih delov, npr. stikal,
baterij ali delov, ki so izdelani iz stekla.

Garancija preneha veljati, ce je bil izdelek poskodovan ali

ni bil strokovno uporabljen ali vzdrzevan. Za ustrezno uporabo
izdelka je potrebno natanéno upostevati vse napotke v navodilih za uporabo.
Obvezno se je treba izogibati namenom uporabe in na¢inom ravnania, ki
iih navodila za uporabo odsvetujejo ali pred katerimi svarijo.

|zdelek je namenijen izkljuéno za zasebno in ne za poslovno uporabo.

V primeru zlorabe ali nepravilnega ravnanja, pri uporabi sile ter pri pose-
gih, ki jih ni izvedla na3a pooblaséena servisna poslovalnica, garancija
preneha veljati.
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Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:
Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite blagajniski racun in tevilko
izdelka (IAN 467120_2404) kot dokazilo o nakupu.
Stevilka izdelka je navedena na naslovni strani navodil (spodaj levo)
ali na etiketi za nego v izdelku.
Ce bi prislo do napak v delovanju ali drugih pomanikljivosti, se najpre;j
obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne sluzbe.

@ S strani www.lidl-service.com si lahko prenesete ta in mnoge druge
priro¢nike, videoposnetke izdelkov in programsko opremo.

[IAN 467120_2404 |

OFFH0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S to kodo QR boste neposredno odprli spletno stran Lidl-Service
(www.lidl-service.com) in boste lahko prek vnosa $tevilke
izdelka 467120_2404 (IAN) odprli svoja navodila za

uporabo.
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® Servis

Ime: InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

45329 Essen, GERMANY

E-naslov:

GD service-si@incase-gmbh.com
Sedez: Nemdija

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60
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Znacenje koristenih simbola

;@ Procitati upute!

c PridrZavajte se upozora- |
vajudih i sigurnosnih uputal |

Daljnje informacije pronadi

éete na web stranicil

Ambalazu i uredaj zbrinite
na ekoloski prihvatljiv naéin!

r
1%
£

@ Ovako postupate Sigurnosne napomene
ispravnol Upute za rukovanje

Proizvod uklj. pribor i materijali

za pakiranje mogu se reciklirati i

podlijeZzu prosirenoj odgovornosti
@\ . = proizvodaéa. Odlozite ih odvojeno,

¢ ﬁ < slijededi ilustrirani Info-tri (informacije

o razvrstavanju), za bolji tretman

otpada. Triman-Logo vazi samo

za Francusku.

Putna torba na kotaéima

® Uvod

L@ Cestitamo Vam na kupniji Vaseg novog proizvodaTime ste se odlu-
Cili za visokokvalitetan proizvod. Prije prvog pustanja u rad upo-
znaijte se s proizvodom. Pritom pazljivo procitajte sljedece upute
za koristenje i sigurnost. Koristite proizvod samo kako je opisano
i za navedena podrudja uporabe. Saduvaijte ove upute na sigurnom mje-
stu. U sluaju davanja proizvoda treéim osobama, izruéite takoder svu
pripadajuéu dokumentaciju. Izvadite putnu torbu iz pakiranja i provjerite
ima li odteéenja. Ako je to sluéaj, nemojte koristiti putnu torbu i proditajte
direktno odlomak o jamstvu.
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Ovaj proizvod razvijen je iskljucivo za privatnu upotrebu i nije prikladan
za komercijalne primjene.Putna torba je namijenjena samo za transporti-
ranje vasih osobnih sadrZaja. Ako putnu torbu koristite u nepredvidenom
kontekstu, to moZe dovesti do osteéenja imovine ili osobnih ozljedaU
tom sluéaju proizvodaé ili trgovac ne preuzima nikakvu odgovornost za
nastalu Stetu. Putna torba nije djecja igracka.

rucka tipka (Reset)

kombinirana brava s brojevima zatvaraé za otvaranje brave

Travel Sentry® Approved [6] unutarnji valici
kotadi¢ s brojevima teleskopska drika
1 trolley putna torba 1 upute za uporabu

Dimenzije putne torbe

uklj. valjci: cca 300 x 355 x 670mm (§ x v x d)
Vlastita teZina: cca 3,00kg
Volumen: cca 70L

Maks. teZina punjenja: 24,50 kg
Maks. ukupna teZina: 27,50 kg

/\ Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
Neispravno podizanie ili no3enje teske prtljage moze uzrokovati ozljede
ili odtec¢enja kostiju, midi¢a ili zglobova. DrZite boéne strane putne torbe
s obje ruke da je podignete. Zatrazite pomoé ako ne mozete podidi
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putnu torbu. Prilikom raspakiravanja pazite da se djeca ne zapetljaju
za ambalazu ili da se uguse.
/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OSTECENJA!
Kroz navedene situacije moZete izbjeéi osteéenija.
- Obratite paznju na maksimalnu nosivost putne torbe.
- Nosite putnu torbu uz stepenice umjesto da je vucete.
- |zbjegavajte da prvise napunite putnu torbu.

® Koristenje kombinirane brave s brojevima

Kombinacija brojeva je podesena na brojeve 0-0-0. Vlastitu kombinaciju
brojeva mozete podesiti na sliedeéi nadin:

1. Na suprotnoj strani kotai¢a s brojevima[3 ] nalazi se mala tipka[4].
Pritisnite je sa Siljastim predmetom, tako da ostaje u pritisnutom poloZaju.
Zatim postavite kotagi¢ s brojevimal 3| na zeljenu kombinaciju brojeva.

2. Nakon 3to unesete Zeljenu kombinaciju brojeva, pomaknite zatvaraé
za otvaranje brave[5] u smjeru strelice. Sada skoéi tipka[ 4] natrag u
svoj prijadnji polozaj i putna torba se moZe otvoriti samo s novo po-
stavlienom kombinacijom brojeva.

3. Molimo, dobro zapamtite noru kombinaciju. Ako je moguée, zabiljezite
novu brojéanu kombinaciju i Cuvaite je na sigurnom. Da biste zakljuéali
bravu, mora se podesiti barem jedan kotacié¢ s brojevima[3]. Ako se
namjesti kombinacija unesenih brojeva, brava se moze ponovo otvoriti.

Dodatne napomene

Ova kombinirana brava s brojevima[2]je kombinirana brava s brojevima
koju je odobrio Travel Sentry? i vrijedi u vise od 55 zemalja, npr.

SAD, Kanada, Japan, Izrael, Kina, Njemacka, Nizozemska, Juzna
Koreja, Svicarska*.
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Ona sluZi tome, kako bi se omoguéilo otvaranje zaklju¢ane putne torbe i
ponovno otvaranje bez nasilja za kontrolu od strane TSA nadleZne vlasti
(Transportation Security Administration). Zbog toga u isporuci putne torbe
NUE sadrzan kljué.

@ *Kompletni pregled zemalja sudionica moze se pronaéi na stranici
www.travelsentry.org.

Kako biste promijenili postavke vase kombinirane brave s brojevima,
postupaijte na sliededi nadin:

1. Pomoéu kotaéiéa s brojevima[3] unesite zadnju koridtenu kombinaciju
brojeva.

2. Da bi postavili novu brojéanu kombinaciju, ponovite korake od 1 do 3
iz poglavlja ,Koristenje kombinirane brave s brojevima”.

® NAPOMENA!

Molimo, uzmite u obzif da se kombinacija brojeva moZe promijeniti
samo s trenutnom kombinacijom, inace to nije moguée. Ako ste zaboravili
posliednii koristeni kod, molimoNEMOJTE pritisnuti fipku (reset) [4].

[ ) éuvanie

Putnu torbu uvijek Cuvaite suhu i &istu u temperiranoj prostoriji i drZite
je dalje od izravne sunéeve svjetlosti i izvora topline.
~

® Ciscenje

Cistite putnu torbu samo kako je opisano u nastavku, kako biste izbjegli
eventualna osteéenja.
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1. Obrisite putnu torbu vlaznom krpom.

2. Pustite putnu torbu da se potpuno osusi prije spremanja.
- nemojte koristiti agresivna sredstva za &iéenje koja sadrZe otapala
- ne koristite za ¢i$éenje otre predmete ili koji grebu, kao 3to su noZevi,
metalne ili najlonske Cetke ili sliéno. Ova mogu ostetiti povriinu.

® Zbrinjavanje

Artikl i ambalazu odlozite u skladu s vazeéim lokalnim propisima.

- ) FR —
& 8

Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se reciklirati i podli-
jezu prosirenoj odgovornosti proizvodaca. OdlozZite ih odvojeno, slijededéi

ilustrirani Info-tri (informacije o razvrstavaniju), za bolji tretman otpada.
Triman-Logo vazi samo za Francusku.

® Napomene za jamstvo i servisne postupke

Na ovaj artikl dobivate 3 godine jamstva od datuma kupnje. U slu¢aju
nedostataka na ovom proizvodu, imate zakonska prava prema prodavacu
tog proizvoda. Ta zakonska prava nisu ograni¢ena naom garancijom
navedenom u nastavku.

Jamstveni rok pocinje s datumom kupovine. Dobro sa¢uvaijte originalni racun.
Ovaj dokument sluzi kao dokaz o kupnii.

Ako se u razdoblju od 3 godine od datuma kupnje ovog proizvoda
pojavi greska na materijalu ili tvorni¢ka greska, proizvod éemo besplatno
popraviti ili zamijeniti — ovisno o nasoj odluci. Preduvijet ovog jamstva

je da je u razdoblju od 3 godine predoéen neispravan uredaj i dokaz
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o kupniji (racun s blagajne), te da je u pismenom obliku kratko opisano
kakav je kvar i kada se pojavio.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok poéinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Garantni rok se ne produzava uslijed ostvarivanja prava na jamstvoTo
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove. Ostecenja i nedostaci koji su bili
prisutni ve¢ prilikom kupovine, moraju se prijaviti odmah nakon raspakirania.

Uredaj je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama kvalitete i temeljito
je ispitan prije isporuke.

Garancija vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke pogreske. Ovo
jamstvo ne obuhvaéa one dijelove proizvoda koji podlijeZu normalnom
troSenju i stoga se mogu smatrati potro$nim dijelovima ili odteéenja na
krhkim dijelovima, npr. prekidacu i punjivim baterijama ili dijelovima koji
su izradeni od stakla.

Ovo jamstvo se gubi kada se proizvod osteti, nepropisno

koristi ili ne odrzava. Za struénu primjerenu koristenja proizvoda,
treba se toéno pridrzavati svih uputa koje su navedene u uputama za
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koristenje. Svrhe upotrebe i postupci koji se ne preporucuju u uputama

za uporabu ili na koje se upozorava, moraju se obavezno izbjegavati.
Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za privatnu, a ne za komercijalnu upotrebu.
U sluéaju zlouporabe i nestruénog rukovania, primjene sile i zahvata koje
nije izvrio na$ ovlasteni servisni zastupnik, gubi se garancija.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da postupate
po sliedeéim uputama:
Molimo, za sva pitanja pripremite raéun i broj artikla (IAN 467120_2404)
kao dokaz o kupnii.
Broj artikla mozZete pronaéi na naslovnoj stranici vasih uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili na naljepnici za odrzavanie u artiklu.
Ako se pojave greske u funkcioniraniju ili neki drugi nedostaci, prvo
kontaktirajte servisni odjel koji je naveden u nastavku.

@ Na linku www.lidl-service.com mozete skinuti ovu i mnogo drugih
priruénika, videa o proizvodima i software.

[IAN 467120_2404 |

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

S ovim QR kodom dospijeti éete izravno na Lidl servisnu stranicu
(www lidl-service.com) i moZete otvoriti svoje upute za uporabu
pomodu unosa broja artikla 467120_2404(IAN).
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® Korisnicka sluzba

Naziv: InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

45329 Essen, GERMANY

E-Mail:

service-hr@incase-gmbh.com
Sjedidte: Njemacka
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Legenda pictogramelor utilizate

Dumneavoastrd veti gasi

@ Cititi instructiunile! @ alte informatii pe pagina

de internet!

2 Respectati indicatiile de A Eliminati ambalajul si

NNt . -
avertizare si siguranfal! aparatul in mod ecologic!

Indicatii de siguran{a

Asa va comportati corect! e .
® ' portal Indicatii de utilizare

Produsul, incl. accesoriile, si mate
rialele de ambalare sunt reciclabile
si fac obiectul responsabilitdtii ex
. tinse a producatorului. Eliminafi-le

@ ‘ﬁ @ separat, urmand informatiile ilustrate
(informatii de sortare), pentru o mai
buna tratare a deseurilor. Logo
Triman este valabil doar pentru
Franta.

Geanta de voiqj tip troller

® Introducere

L@ Va felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastrd produs.

Ati ales un produs de inaltd calitate. Familiarizati-va inainte de
prima punere in funcfiune cu produsul. Pentru aceastas cititi cu atentie
manualul de utilizare si indicatiile de siguranta. Utilizafi produsul
doar conform descrierii si in scopurile de utilizare mentionate. Pastrati aceastd
instructiune intr-un loc sigur. Dacd dati produsul mai departe la terfi, inmanati
de asemenea si documentatia acestuia. Luati geanta de voiaj din ambaldg;j
si controlafi-o dacd prezintd eventuale deteriordri. In acest caz, nu mai
utilizati geanta de voiaj si cititi direct alineatul referitor la garantie.
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Acest produs a fost conceput in mod exclusiv pentru utilizare privatd si nu
este adecvat pentru utilizare in scopuri comerciale Geanta de voiaj este
destinatd numai pentru transportul articolelor dumneavoastrd, personale.
Nu utilizati geanta de voiaj in scopuri necorespunzdtoare, deoarece aceasta
poate conduce la pagube materiale sau la vatdmarea persoanelorin
acest caz, producdtorul sau comerciantul nu isi asuma raspunderea pentru
daunele rezultate. Geanta de voiaj nu este o jucdrie.

Maéner Inchidere pentru deschiderea
Incuietoare Travel Sentry? incuietorii

Approved [6] Role interioare
Rotita cu cifre Bara telescopica

Buton (Reset)

1 geantd de voiai tip Trolley 1 manual de utilizare

Dimensiunea gentii

de voiaj incl. role: cca. 300 x 355 x 670mm (I x h x a)
Greutate proprie: cca. 3,00kg
Volum: cca. 70|

Masa de umplere max.: 24,50 kg
Greutate totald max.: 27,50 kg

/\ Indicatii de siguranta

/A ATENTIE! PERICOL DE VATAMARE!
Prin ridicarea gresita sau transportul bagajelor grele, pot fi cauzate
vatamar sau afectiuni la oase, muschi sau articulatii. Tineti bine cu
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ambele méini geanta de voiaj pentru ridicare, de partile lateraleSoli-
citafi ajutor, dacd nu puteti sa ridicali geanta de voiajAsigurafi-va ca
atunci cénd despachetati, copii nu se incurca in ambalaj sau se sufoca
cu acesta.

/\ ATENTIE! PERICOL DE DETERIORARE!
Prin situatiile menfionate, putefi s& evitati deteriorarile.
- Respectati sarcina maximda a gentii de voida;.
- Purtati geanta de voiaj pe scdri in loc sa trageti de aceasta.
- Evitafi umplerea in exces a gentii de voiaj.

® Utilizarea incuietorii cu cifre

Combinatia de cifre este setatd la cifrele 0-0-0. Puteti seta o combinatie
proprie de cifre dup&d cum urmeaza:

1. Pe partea opusd a rotitelor cu cifre[ 3] se afld un buton mic[4]. Apasati-|
in interior cu un obiect ascutit, astfel incat acesta sa ramand in pozitia
apdisatd. Apoi reglati rotitele cu cifre[3]la combinatia doritd de cifre.

2. Dupa ce dfi introdus combinatia de cife doritd, impingeti inchiderea
pentru deschiderea incuietorii 5] in direcfia sdgetii. Acum butonul[4]
sare inapoi in pozifia sa inifiald si geanta de voiaj mai poate fi deschisa
doar cu combinatia de cifre reglatd.

3. Memorati bine noua combinatie. Cel mai bine naati noua combinatie
de cifre si pastrati-o intr-un loc sigur. Pentru a inchide incuietoareq, trebuie
setatd cel putin o rotifd cu cifre[3 ] Dacd se regleazé combinatia de cifre
setatd, incuietoarea se poate deschide din nou.

Indicatii suplimentare

Aceastd incuietoare cu cifre[2] este o incuietoare cu cifre Travel Sentry’
Approved si este valabil& in mai mult de55 de 1ari, printre altele, SUA,
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Canada, Japonig, Israel, China, Germania, Olanda, Coreea de Sud,
Elvetia™.

Serveste la deschiderea fara folosirea fortei a gentilor de voiaj inchise, de
catre autoritafile TSA (Transportation Security Administration), in vederea
controlului si inchiderea din nou a acestora. De aceeq, pachetul de livrare
al gentii de voiaj NU contine o cheie.

@ *O prezentare completd a farilor participante o gasiti pe pagina
www.travelsentry.org.

Pentru a modifica setdrile incuietorii dumneavoastrd cu cifre, procedati
dupd cum urmeaza:

1. Introducei cu ajuorul rotitelor cu cifre[3] ultima combinatie de cifre,
utilizata.

2. Pentru a seta o noud combinatie de cifre, repetati pasii 1 pénd la 3 din
sectiunea , Utilizarea incuietorii cu cifre”.

@® INDICATIE!

Va rugdm sd luati in considerare cg, se poate modifica combinatia de cifre
doar cu combinatia de cifre actuald, in caz contrar, acest lucru nu este
posibil. In cazul in care, afi vitat ultimul cod utilizat, va rugdm s& NU

apdsati butonul (Reset)[4].

® Depozitare

Depozitali geanta de voiaj intotdeauna uscatd si curatd, intr-o incapere
temperatd si fineti-o la distanja de lumina solar& directd si sursele de
caldura.
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® Curatare

Curdtati geanta de voiaj doar in modul descris in continuare pentru a
evita o eventual& deteriorare.

1. Stergeti geanta de voiaj cu o lavetd umeda.

2. Lasati geanta de voiaj sd se usuce complet, inainte de depozitare.
- Nu utilizati agenti de curdtae agresivi, care contin solventi
- Nu utilizati ustensile de curdtare ascutite sau care zgarie, precum:
cutite, perii din nailon sau metal sau obiecte asemé&ndtoare. Acestea
pot deteriora suprafetele.

® Eliminare

Eliminafi articolul si ambalajul conform prevederilor locale, actuale.

‘) " [—]

« D
Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare sunt reciclabile si
fac obiectul responsabilitatii extinse a producatorului. Eliminati-le separat,

urmdand informatiile ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai buna
tratare a deseurilor. Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

® Indicatii referitoare la garantie si service

Pentru acest articol, dumneavoastrd primifi o garantie de 3 ani de la data
achizifiei. Dac& acest aparat prezintd defecte, aveti drepturi legale fata de
vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garantia
noastrd prezentatd in continuare.
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Perioada garantiei incepe la data achizitiei. Va rugdm sa péstrati bonul
de casd original. Acesta reprezintd dovada achizitiei.

Dacé in decurs de 3 ani de la data achizitiei acestui produs se inregis
treazd un defect de material sau de fabricatie, va reparém sau inlocuim
gratuit produsul — la alegerea noastrd. Aceastd prestatie presupune ca,
in aceastd perioadd de 3 ani, s& ne predati aparatul defect si dovada
achizitionarii (bonul de casd) si sa descriefi pe scurt, in scris, defectul
indicdnd momentul aparitiei acestuia.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdarute in cadrul
termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legala de con
formitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupé caz, din momentul
la care a fost adusé la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vanzéator/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, re
spectiv, al notificarii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predarii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinta indelungaté& care inlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbarii produsului.

Durata de garantie nu se prelungeste prin acordarea acesteia Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate. Daca la cumparare se
constatd deteriordri sau defecte, acestea trebuie semnalate imediat dupa
despachetare.

Aparatul a fost produs cu atentie, conform unor standarde stricte de calitate

si verificat inainte de livrare.
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Garanfia se aplicd numai pentru defecte de material si de fabricatie.
Aceastd garantie nu acoperd piesele componente ale produsului, care
prezintd urme normale de uzurd si care sunt vdzute ca piese de schimb
sau deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupdtoare,
acumulatori sau piese fabricate din sticla.

Dreptul de garantie se stinge dacé produsul este deteriorat,
utilizat sau intretinut in mod necorespunzéator. Pentru o utili-
zare corespunzdatoare a produsului trebuie respectate intocmai indicatiile
cuprinse in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
scopurile de utilizare si acfiunile interzise sau impotriva cdrora se averti-
zeazd in instructiunile de utilizare.

Produsul este destinat numai pentru uz privat si nu pentru o utilizare co-
merciald. In caz de utilizare necorespunzdtoare, supunerea la socuri si
alte interventii care se efectueaza de un punct de service neautorizat

de noi, garantia se stinge.

Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei dumneavoastrg, va

rugdm s& respectati urmatoarele indicatii:
Pentru orice solicitare, v& rug&m sa aveti la indemanda bonul de casa
si numdrul de articol (IAN 467120_2404) ca dovada de achizitie.
Numdarul de articol poate fi gasit pe pagina de titlu a instructiunilor de
utilizare (jos in partea stdngd) sau pe eticheta de intrefinere a articolului.
In cazul in care existd deranjamente in functionare sau alte deficiente,
v& rugdm s& contactati mai intdi departamentul de service indicat in
continuare.

@ La www.lid|-service.com putefi descarca acest manual si numeroase
alte manuale, filme cu produse, precum si software.

[IAN 467120_2404 |
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Cu acest cod QR ajungeti direct pe pagina de service Lid|
(www.lidl-service.com) si puteti deschide, prin introducerea
numdrului de articol 467120_2404 (IAN), manualul dvs. de
utilizare.

® Asistenta

Nume: InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

DE-45329 Essen, GERMANY

E-mail:

service-ro@incase-gmbh.com

Sediu: Germania
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MUKTOTPAMM ... Crpanuua
YBOPZ, ...oooooee e CrpaHmua
Ynotpeba no NPefHAZHAYEHME. ....c.ceeeevereiiiceceeienenn. Crpanuua
ONUCAHNE HO HACTUTE ..o CrpaHuua
OBEM HO BOCTABKATA ...oveviiiiieieieneseseseeeeeeesessenenees Crpanuua
TEXHUYECKM BAHHU .o CrpaHuua
YKkasaHus 3a 6e30nacHoOCT.............................. CTpanuua
U3nonseaHe HaO KOQOBATA KAIOYANKA ..... CTpaHmua
MpomsiHa HO aKTyanHATa uMPOBA KOMOUHALMS....... Crpanuua
CHXPAHEHME ... Crpanmnua
MOUMCTBAHE ..o, Crpanmua
OTcTpaHsiBaHe KATO OTRAADBK ..............cc.nn..... Crpanmua
YKa3aHus 3a rapaHuMsTa U CEpPBU3d ........ CTpaHuua
TOPAHUMOHHM YCTOBUSI ...ttt Crpanuua
OBXBAT HA TAPAHUMSATO. ... seeeeeeeees Crpanuua
Mpoueaypa Npu raPAHLMOHEH CAYHAM ...vvvnrrieereeen. Crpanuua
PemoHTeH cepBua/n3sbHrapaHumorHo obcnyxsane.. CTpanuua
CepPBU3HO OBCIYKBAHE. ...t Crpanuua
BHOCHTEN .. Crpanuua
[QpaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM
PEKNAMALMM 30 BEPEKTU ..o Crpanuua
OBXBAT HA TAPAHUMSTA. ... seeeeeeeees CrpaHuua
MpouearpaHe B Cy4ait HO PEKTAMALMS ....c.ceeeeeeenen. Crpanuua
CePBMU3. ... Crpanmua
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ﬂereHAa HA U3NON3BAHUTE NUKTOrpamm

HonbnHutenHa

@ [NpoueteTe ykasanusTal @ MHPOPMALMS LLLe HaMe-
puTe Ha yebcaittal

OTCTpCI HeTe ONAKOoBKATA

Covbniopgasante npepy- _| ¥ Ypena kaTo oTnapbK B
A NPEXAEHUATA M YKa3aHMsTa | €3 i cboTBETCTBME C NPABMAATA
3a besonacHocT! 30 ONA3BAHE HAO OKOJSIHATA
cpepal

Ykasauus 3a 6esonacHocT

MNpasunuu percreus! N
Yka3saHus 3a gencrems

MNpoayKTLT BK. aKCecoapuTe
M OMAKOBKATA MOFAT A CE peLy-
KNMPAT 1 Ca NPEAMET HA Pa3LUK-
PEHATA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTETTS.
@ . = W 3xBbpnsiTe rM oTAENHO KATO
ﬁ < CrefBaTe MNOCTPUPAHATA MH-
dopmaums (3a coptupane) 3a
no-gobpo TpeTMpaHe Ha OTNAgL
umute. Triman-noroto BAXu CaMo
3a PpaHums.

MNMbTHO YaHTA € KONenua

® YeBop

L@ Mosppasssame Bu c nokynkata Ha To3u Hoe npoaykT.Bue nsbpa-
XTe BUCOKOKa4ecTBeH npoaykT. [pean nepeata ynotpeba ce
3anos3HaifTe ¢ npoaykTa.3a uenTa npoyeteTte BHUMATESIHO TOBA
PBbKOBOACTBO 30 EKCNIOATAUMS M YKa3aHusita 3a 6esonacHocr.
N3non3saiite NpoAyKTa CAMO CbIIACHO OMUCAHMUETO M 30 MOCOYEHUTE
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obnact Ha ynoTtpeba. CbxpaHsiBaiiTe TOBA PbKOBOACTBO HA CUIYPHO MSICTO.
[pn npepocTapsiHe Ha NPOAYKTA HA TPETM LA NPEAAMITE CbLLO M BCUUKM
MHCTPYKLUMK. V3BOAeTe NbTHATA YOHTA OT ONAKOBKATA M 5t NpoBepeTe

30 eBEHTYANHM LeTU. AKO TOBA € TaKa, He M3MOJ3BAMTE MbTHATA YOHTA

M NpoyeTeTe AMPEKTHO TEKCTA 3a FAPAHLMATA.

To3u npoaykT e paspaboTteH camo 3a NMYHA ynoTpeba u He noaxoasLy
3a npodecnoHantu uenu. [TbTHATaG YaHTa e NpeAHA3HAYEeHa 30 TPAHC-
MOPTUPAHE CAMO HA NIMYHM Belwy. 13Non3BaHETO HA MbTHATA YAHTA M3BbH
06XBATA HA NPEAHA3HAYEHMETO i MOXE AA LOBEAE A0 MATEPUANHM U
dusmyecku Wwetu. B Tosn cnyyait nponssoauTensT unm TbproeeLbT He
HOCKM OTTOBOPHOCT 3a Bb3HMKHANMTE LWeTH.[IbTHATA YaHTA He e aeTcKa
Urpauyka.

Opbxka Byton (Reset)

Koposa kntouanka Travel 3akonyanka 3a oTBApsiHe HA
Sentry® Approved KMIOYaNKaTa

MexaHuabm 3a uudpposu [6] BuTpewHu konenua
KOMBUHALMM TeneckonmyHa ApbxKa

| nbTHa YaHTa ¢ konenua 1 ynbTBOHE 30 ynotpeba

Pasmepu Ha neTHATA
YAHTA BK/. KONenua: ok. 300 x 355 x 670mm (L x B x 1)

CobctseHo Terno: ok.3,00kg
Obem: ok. 70

Makc. Terno Ha nbnvene: 24,50 kg
Makc. obwo Terno: 27,50 kg
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A Ykazauus 3a 6esonacHocT

A BHUMAHME! ONACHOCT OT HAPAHSABAHE!
HenpaeunHoTto noeauraHe mnu HoceHe Ha Texbk Barax Moxe Aa
AoBefe A0 HOPOHSBAHE MM YBPEXAAHE HO KOCTUTE, MYCKYSIUTE MIK
crasute. [1pn noBaMraHe xBaHeTe 34PABO MbTHATA YAHTA OTCTPAHM C
ngete pule. [lomonete 30 nomoll, ako He MOXeTe AA NOBAMTHETE MbT-
HaTa YaHTa. [pu pasonakoBaHeTo CbHNOAABANTE AELATA HE CE OMO-
TAST B ONAKOBKATA MAM Ce 3aAyLIaT.

A BHUMAHME! ONACHOCT OT MOBPELA!
Ypes nocoueHuTe cUTyaummn MOXeTe Aa M3BerHeTe NoBpPeay.
- CbbniofoBaiTe MOKCMMAHOTO HAOTOBAPBAHE HA MbTHATA YAHTA.
- Hocete nbTHATO YaHTO No cTbA6U, BMECTO A 9 AbpNATE.
- M3bsreaiTte npenbinBaHe HA MbTHATA YAHTA.

® NznonseaHe HAO KOAOBATA KAIOUYANKA

Linpposara kombuHauus e HactpoeHa Ha ymcnara 0-0-0. Moxerte aa
HacTpowuTe cobCTBEHA LMPPOBA KOMOMHALMS, KAKTO CleaBa:

1. Ha cpeluynonoxHaTta cTpaHa Ha MEXAHM3MA 3d L poBMTE KOMOK
Haumu [3] e pasnonoxer manbk 6yToH [4]. HatucHeTe ro c octbp
npeaMeT, TaKa Ye 4a OCTaHe B HATUCHATO nonoxexue. Cnep ToBa 3¢
BbpTETE UdpPHTE Ha MexaHM3mal 3| B usbpaHaTa uMbpoBa KoMBUHALWMS.

2. Cnep kaTo cTe BbBENU U36PAHATA LUMDPOBA KOMBUHALMS, NTb3HETE
30KOMYANKATA 30 OTBAPSHE HA KiloyankaTal 5 Jno nocoka Ha cTpenkara.
Cera 6yToHbT[4] e BPBILA B MPBOHAYANHOTO CH MONOXEHME M MBTHATA
YOHTO MOXE Ad Ce OTBOPM COMO C HOBATA BbBEAEHA LndPOBA KOM-
OMHaLMS.
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3. Mons, sanomHete gobpe HoBaTa kombuHaums. Hai-gobpe cu 3anu-
LeTe HOBATA LindPOBA KOMOMHALMS M 9 CbXPAHSIBAMTE HaAexXAHO. 3a
30K/IOYBAHE HA KIIOYANKATA CNEABA Ad CE MPEBbPTU MUHUMYM efiHA
udpa Ha MeXaHU3Ma 3a umMdposmTe KombuHaumu [3]. Korato ce Ha-
CTPOM BbBEAEHATA LMPPOBA KOMOMHALMS, KITIOYANKATA MOXe fAd ce
OTBOPM OTHOBO.

JdonbnHUTENHN yKa3aHus

Tasu knouanka [2 | e koposa knouanka Travel Sentry® Approved u e
BanugHa B noseye ot 55 avpxasw, cpeg kouto CALL, Kanaga, Anoxus,
Wspaen, Kutai, Flepmanus, Xonanaus, KOxHa Kopes, Leenuapus™. Ta
€ NPeAHA3HOYEeHd 30 OTBAPSHE HA 3CKIIOYEHA MbTHA YOHTA 6e3 npu-
NIOraHEe HA CUNA M MOBTOPHO 3ATBAPSIHE NMPY KOHTPON OT AgMMHUCTpALMSTA
no curypHoct Ha TpaHcnopta (TSA). Mo Tasm npuurHa B goctaekata Ha
nbTHaTa YaHTa HE ce cvabpxa kiiou.

@ *IMbneH npernes Ha AbPXABMUTE, 3a KOWUTO T € BANMAHA, MOXETe
[0 HOMepUTE Ha CTpaHMuaTa www.travelsentry.org.
3a npomsiHa Ha HacTpoiikuTe Ha Bawara kogoea knoyanka, Mons,

npouegmpa ljiTe, KAKTO cnensa:

1. C nomoLlira Ha MexaHu3ma | 3| BbBeAeTE NOCIEAHO M3MON3BAHATA
udpoBa KOMBMHALMS.

2. 30 HacTpoBaHE HO HOBA LdPOBA KOMOMHALMS NOBTOPETE CTHIKMUTE
1 no 3 ot pasgen ,M3nonseaxe Ha KogoBaATA KoYanka”.
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® YKA3AHME!

Mons, umaitte npeasug, Ye umbpoBaTa KOMBUHALMS MOXeE Aa Bbae
NPOMEHEHA CAMO C AKTYanHATA KOMBMHALMS, B NPOTUBEH CIy4ai TOBA
He e Bb3MOXHO. AKO cTe 3a6paBUIKM NOCAEAHO U3MNON3BAHMUS KOL, MONS,
HE Hatuckaiite 6ytoHa (Reset)[4].

® CrxpaHeHue

CbXpaHsiBAMTE MbTHATA YOHTA BUHATMMU B CYXO M YUCTO CbCTOSIHUE B
TEMNEPUPAHO NMOMELLEHUE U f APBXTE AANede OT NPsSKA CNbHYeBd
CBETIMHA M U3TOYHWULM HA TOMIMHA.

® MNMouucrBaHe

[NouncTBaMTE MBTHATA YAHTA CAMO MO ONUCAHMS MO-AONY HAYMH, 30 Ad
n3berHeTe eBeHTYyaHU NOBPEAM.

1. MNouncTBaiiTe NbTHATA YAHTA C BAAXKHA KbpMa.

2. MNpepan cbxpaHeHue ocTaBETE MLTHATA YOHTA AA U3CbXHE HAMBIHO.
* HEe M3MNON3BAMTE ArPECMBHM MOYUCTBALLM CPEACTBA, ChAbPXALLM
pasTeopuTenu
* He M3MON3BATE APACKALLM MM OCTPU MOYUCTBALLM MTPUOOPU KATO
HOXOBE, METAITHM MIIM HAMIOHOBK YETKM MK APYTM NOAOOHM.
Te MoraT Aa NOBPeAsT NOBbPXHOCTTA.

142 BG



® OTcTpaHsBaHe KAaTo oTnagbkK

OrcTpaHeTe apTUKya M ONAKOBKATA KATO OTNAABK CbINIACHO AKTYQSHHUTE,
MeCTHWUTE pa3nopeadu.

‘) " =

¢ e
rlpOJJ,YKT'bT BKIJ1. checoopMTe M ONAKOBKATA MOraT aa ce peLIMKJ'lMpCIT
n ca I'Ipe.EI,MeT HQ pOBLLIVIpeHCITG OTFOBOpHOCT HQ I'IpOIASBOJJMTeJ'ISI.
3xBbpnsiTe rv OTAENHO KATO CNeABATE UIMIOCTPUPAHATA MHPOPMALMS

(30 coptvpare) 3a no-gobpo TpeTMpaHe Ha otnagbumTe. Triman-noroto
BaXu camo 3a PpaHums.

® YkasaHus 3a rapaHumMaTa M cepBusa

YBaxaemu KIIMEHTH,

30 TO3M ypep nonyyaearte 3 rofAMHU rApaHLMs OT AATATA HA NOKYMNKATA.
B cny4ai Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA C JOrOBOPA 3d Npoaaxba
Bue nmaTe 3aKkoHHO NpaBo Aa NpeasBMTe peknamaums Npes NpoAaBayd
HO NPOAYKTA MPU YCNOBMUATA U B CPOKOBETE, ONPEAENEHN B IMABA TPETA,
pasgen [l v Il v rnaea yetBbpTa oT 3akoHa 3a NpepocTassHe HA LMbPOBO
cbabpXaHue u udposu yenymm 1 3a npogaxba Ha crokm (3MLUCLYMC)*.
Bawwurte npasa, nponstnyaLm ot nocoyeHute pasnopeabu, He ce orpa-
HMYOBAT OT HALIATA NO-AONY NPEACTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, He Ca
CBbP3AHM C PA3XOAM 3 MOTPEBUTENUTE U HE3ABUCMMO OT Hesl MPOACBAYBT
HQ MPOAYKTA OTrOBAPS 3Q IMMCATA HO CbOTBETCTBME HA NOTpebuTenckata
cToka ¢ goroeopa 3a npogaxba cernacHo 3MLUCLYMC.

[OpPOHUMOHHMST CpoK € 3 roAMHM OT AATATA HO NOSTYYABOHE HA CTOKATA.
MNasete pobpe opuruHanHata kacosa benexka. Toam LOKYMeHT e HeobxoamMm
KOTO JOKQ3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B POMKMTE HA FAPAHLMOHHMUS

CpOK ce nosiBu AedekT Ha MaTepUana MU NPOmU3BoACTBEH AedekT,
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NPOAYKTHT e 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. [apaHuusTa
npeanonara B PAOMKMUTE HA TPUIOAMLLHMS TAPAHLMOHEH CPOK fid ce npef-
cTaBaT AedekTHUAT ypen, kacosata benexka (kacosust 6oH), kKakTo 1
BCMYKM APYTM AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLM HANMYMETO Ha AedeKT u nuc-
MEHO [ia ce OBSICHM B KOKBO CE€ CbCTOM AEPEKTbT U KOTd € Bb3HWUKHAI.
Ako fedekTbT e NoKpUT OT HawaATa rapaHums, Bue we nonyunte obpa-
THO PEMOHTUPAHMS UK HOB NPOAYKT. B cnyyait Ha 3amsaHa Ha pedekTHA
CTOKQ MbPBOHAYASHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM YCIIOBUS Ce
3anasear. B cny4ait Ha peMoHT Ha AedeKTHA CTOKA, CPOKBLT HA PEMOHTA
ce Np1baBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYQSIHO HANIMYHMUTE U YC-
TQHOBEHW NOBPEAM M AedeKTH OLLE NPU NOKYNKATA TPSOBA AA Ce CbObLy
BEAHArd cnef pasonakoBaHeto. EBeHTyanHuTe peMoHTH cnep M3THUaHe
HQ FAPAHLMOHHMS CPOK CA CPeLLly 3aMiaLiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amMsaHaTa Ha NPOoAYKTA HE NopaXaaT HOBA rapaHuUmMs.

YpennT e nponaBefeH rpPUXIIMBO CNOpPes CTPOruTe M3NCKBAHMS 30 Ka-
4eCTBO M AOBPOCHBECTHO M3MUTAH NPEAM AOCTABKA. [apaHUMsTA BOXM 3d
AedekTM HO MaTepUana UM NPom3BoacTeeHn aedpektu. [apaHumsTa He
0bXBALLA KOHCYMATUBMUTE, KAKTO M YOCTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO MOAIEXAT
HQ HOPMQJTHO M3HOCBAHE, MOPUAM KOETO MOraT Aa HbAAT PA3rNeXAaHU
KaTO 6bP30 U3HOCBALLY Ce YacTh (Hanpumep GUATPM UK NpUCTaBKK)
WK NOBPEAMTE HA YYMAMBM YOCTHU (HaNpumep npekbceaym, Gatepum

WK TOKMBO NPOU3BEAEHM OT CTbKN0). lapaHUMaTa OTNaAa, aKo ypeabT

€ nospefeH NopPaayu HENPABMUITHO U3MON3BAHE MK B PE3Y/TAT HO HEOCH-
LLECTBABAHE HO TEXHWMYECKA NOAAPBXKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba Ha
NPoAyKTa TPbBA TOYHO AA CE CNA3BAT BCUYKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO 34
ekcrinoatauus. [1pefHasHavyeHne 1 fEICTBMUS, KOMTO He Ce NPenopbYBAT
OT YNbTBAHETO 30 €KCMNNOATALMS MM 30 KOUTO TO Npefynpexaasd,
TpsbBa 30ABMKMTENHO Aa ce U3barsar. [TpoayKTsT e NpeAHA3HAYEH CaMO
30 YACTHA, O He 3a npodecnoHanHa ynotpeba. Npu snoynotpeba
HEeNpPABMUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha cuna 1 NPU MHTEPBEHLMM, KOUTO
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HE CAa U3BbPLUEHN OT KJIOHA HA HALLKUA OTOPU3UPAH CEPBU3, rAPAHLMUATA
oTtnapa.

3a pa ce rapaHtMpa 6bp3a obpaboTka Ha Bawwus cnyyar, cnepsaiite
CnefHWUTE YKA3aHUS:

* 30 BCUYKM 30MUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA BEnexka U uoeHTUdm-
kaumnonHus Homep (AN 467120_2404) kato gokasatenctso 3a
noKynkara.

- Baemete apTukynHus Homep ot pabpuurata Tabenka.

* [Npu Bb3HKMKBAHE HO DYHKLMOHANHM MK ApYrM AedekTi MbpBO ce
CBbpXeTe No TenedoHa UK Ypes UMENN C RONYNOCOYEHUS CEPBU-
3eH otgen. Cnepg ToBa e nonyyuTe AONbAHUTENHA MHPOPMALMS 30
ypexaaHeTto Ha Bawara peknamaums.

- Cnep cbrnacyBaHe C HALWMS CepBU3 MOXETe Aa M3npatute aedbekTHus
NPOAYKT Ha nocoyenus Bu agpec Ha cepsusa besnnatHo 3aBac, karo
npunoxmte kacosata benexka (kacosus 6oH) M NocounTe NUCMEHO
B KAKBO CE CbCTOM AedEKTLT M KOra € Bb3HWKHAN. 30 aa ce nsberHar
nPobnemu C NPUEMAHETO M AOMBIHUTENHN PA3XOAM, 3AABIXUTENHO
M3MOM3BAMTE COMO agpeca, koiTo Bu e nocouen. Ocurypete manpa-
LLOHETO 4O HE € KATO eKCNPeceH TOBAP MK KATO APYT CreumaneH
ToBap. ManpateTe ypeaa 30eAHO C BCUYKM NPUHOANEXHOCTH, BOCTA-
BEHW NP MOKYMKATA, M OCUTypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONAKOBKA.

PeMOHTM M3BbH rAPAHLUMSTA MOXETE 1A Bb3NIOXKMTE HA KJIOHA HA HALUMS
cepBM3 cpelly sannawiaxe. Toi ¢ yposoncteume we Bu Hanpaeu npepsa-
puTtenHa kankynaums. Moxem aa ob6pabotsame caMo ypeau, KOMTo ca
AOCTATBYHO OMAKOBAHM M U3NPATEHM C MAATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
Buumanme: /snparete Bawms ypen Ha KNoHa Ha Halwms cepBu3
MOYUCTEH M C yKa3aHue 3a AedekTa.
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ypepMTe, npeamMeT Ha N3BbHIApPAHLUMUOHO O6CJ'IY)KBCIH6, U3npaTeHu c
HEeNIATEeHU TODAHCNOPTHU PA3XOAU — C HANIOXEH NNATEX, KOTO eKcnpeceH
Unu ppyr cneunaneH Topap — He ce NpMemar.

Hue we n3sbpLunm Ge3nnatHo M3XBbPAsIHETO HA M3npaTeHuTe oT Bac
nedeKTHM ypeau.

CepBus bunrapusa
E-menn:  service-bg@incase-gmbh.com

IAN 467120_2404

MOJ‘ISI, o6preTe BHMMAHKE, Ye CneasaluUaT agpec He € agpec Ha cepsuaal.
I'Ipro Ce CBbpXeTe C ropenoco4eHnsa CepBmU3EH LEHTBLP.

NuKace Xanpgencresenwadr m6X
HopawepHwpace 25

45329 Ecen

TEPMAHNS

*Kato dusmuecko nuue — notpebuten, HE3ABUCUMO OT HOCTOSALLATA Thp-
roecka rapaxums, Bue ce nonssare ot npasata HO 30KOHOBATA rAPAHLKS,
npefocTaBeHa oT 30KOHA 3d NPefOCTABsHE HA UMPPOBO CbAbPXAHKUE U
undposu ycnyru u sa npogaxbara Ha croku/ 3MLCLYMNC/. Mo-cneun
anHo Bue mate npaBo npyu HECbOTBETCTBME HA CTOKATA A Obae M3BbP
LWEH PEMOHT UK 3amsHa no Baw n3bop, ocBeH OKO TOBA € HEBb3MOXHO
WIU € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAHO FONIEMWU PA3XOAM 30 NPOACBAYA.
Bue MmaTe npaBo Ha NPONOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LLEHATA MK
HO PA3BaNsHE HO BOrOBOPA NPM HANMMYME HA YCNOBMSTA HA 4. 33, an.
3 ot 3MNUCLYTC. Ycnosuata 1 cpokoseTe HO 30KOHOBATA rAPAHLMS €A
pernameHTMpanu B rmasa Tpeta, pasgen |l v lll v B rnaea yetBbpTa Ha

3nucuync

146 BG



[ IPAHUMOHHMSAT CPOK HE Ce YABIXABA C TA3M FAPAHLMS. TOBA BAXM U
30 NOAMEHEHMUTE U PEMOHTUPAHM HOCTU. 30 EBEHTYASNHUTE, HANUYHU
ole Npwu 3aKyNyBAHETO NOBPEAM M HeLoCTATbUM TPSbBA Aa ce cbobLum
BEAHAra cnep pa3onakoBAHETO.

YPeJJ,'bT € Npon3eefeH No CTporn npasuina 3a KA4eCTeo C HeO6XO,EIMMOTO
BHMMOHME N € TECTBAH D,O6pOC'bBeCTHO npeau goCTaBKATA MY.

[apaHumsTa Baxu 3a maTtepuantu unm ¢abpuunm agedektu. Tasm rapan-
LMs He Ce Pa3nNpPOCTUPA BbPXY YACTU HA NMPOAYKTA, KOUTO CA U3JTOXEHU
HO HOPMAJTHO M3HOCBOHE M MOPAAM TOBA CE PA3MEXAAT KATO Hbp30M3-
HOCBALLYM CE€ YACTU, UK BbPXY MOBPEAM HA YYTIMBM YACTHM, HANP. NpeBs-
KNIOYBATENM, OKYMYSIATOPHM HATEPUM MM TAKMBA, NPOU3BEAEHM OT CTHKIIO.

Hacroswara rapaHumnsa ctTaBa HULLOXXHA, AKO NPOAYKTLT €
noBpeAeH, HE € U3NON3BAH NPABUJTHO UK HE € NOAABLPIKAH
npaBuAHoO. 3a NPABUIHOTO M3MNON3BAHE HA NPOAYKTA CleABA AA Ce
CMO3BAT BCUYKM YKA3AHMS, MOCOYEHM B YMBTBAHETO 3a ynotpeba. 3aabi-
XWUTENHO [ Ce U3DSrBaT NPUNOXeHUe U AENCTBUS, KOUTO He Ce Npeno-
PBbYBAT B PbKOBOACTBOTO 30 €KCMAOATALMS UK 30 KOMTO CA NOCOYEHM
npenynpexaeHus.

[NponyKkTbT € NpeAHasHaYeH CaOMO 3a IMYHO NON3BAHE, He 3a Npodecuo-
HanHa ynotpeba. [apaHumsTa oTNaAa NpM HEMO3BONEHA M HEKOMMETEHTHA
ynotpeba, NpMUNaraHe Ha CUNA U MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BbPLUEHU
OT OTOPM3UPAH PUNMAN HO HALIMS CEPBUS3.

3a pa ce rapaHTMpa 6bp30 obpaboteare Ha Bawara sasska, cnegsaiite
YKA3QHMSTA NO-J0NY:
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Mons, npu BcHukM 3aNUTBAHMS APBXTE HO PA3MNONOXEHUE KACOBMS
60+ 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 467120_2404) kato pokasarten-
CTBO 30 MOKYMKATA.

HomepbT Ha apTrkyna e nocoyeH Ha 3arnaBHATA CTPAHMLA Ha Baweto
ynbTBaHE (BONY BASIBO) MNM BbPXY TUKETA 30 NOAAPBLXKA, MOCTABEH B
apTHKyna.

[Npu Bb3HMKHANM PYHKUMOHANHM AedeKTU Unn Apyr1 NOBPEaM, MbPBO
ce CBbpXeTe C MOCOYEHMS NO-A0NY CEPBUS.

@ Ha www.lidl-service.com moxeTe ga uaternmure ToBa U MHOro
ApYrM PbKOBOACTBA, BUAEO PUAMM 3a NPOAyKTU 1 codTyep.

[IAN 467120_2404 |

OFFH0

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

C to3n QR kop MoxeTe aa oTMAETE AUPEKTHO HA CTPAHMLATA HA Cep-
su3a Ha Lidl (www.lidl-service.com) 1 na otsopuTe prkoBoacTEOTO 30
€KCMIoaTauus, KaTo BbBeaete Homepa Ha apTtukyna 467120_2404

(IAN).
® CepBu3

Nme: InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstraf3e 25,

45329 Essen, GERMANY

Nmenn:

service-bg@incase-gmbh.com
Cepanuuwe: [epmanus
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YO VN LA TWV XPNOGLLOTIOLOULEVWV ELKOVOYPOMULATWVY

, , Meploodtepeg Anpodopieg
@ AwoBaote Tig odnyiec! @ , ,
Ba Bpeite otov LotdTOTO!
ThpPELTE TLG TTPOELSOTIONTIKEG Amnoppt te TN cuoKkevaoia
A umodeielc kal Tig urtodel - L/?) @i | kautn cuokeur pe TPOTO
Eelc aodaleiag! dMKO Tpog To TiepLBAAAov!
@ JWOoTOC TPOTOG CUUTIEPL - [ | Y nobeielg aoddalelag
dopag! O &nyleg xelplopov

To mpo idv, cupmeptA. Twv afe-
OOUQP KOL TWV UAIKWV CUCKEUQ. -
olag, elval avaKuKAWGLUO Kal
UTIOKELTAL 0TN Sleupupévn euBovn
q é "ﬁ @- TOU KOTOLOKEUAOTH. ATIOPPIMTETE
TO EEXWPLOTA TNPWVTOG TLC ATIELKO -
vl Opeveg Anpodopieg tafvoun -
ong ylo KaAUTepn enefepyaaoia
Twv anoPfAntwv. To Aoyoturno

Triman woxUeL povo yia t MaAAia.

TpoxnAatog cakog tagLdiov

® Ewcaywyn

20 CUYXQALPOUE yLa TNV Oyopa TOU KALVOUPYLOU OaG IIPOiOVTOC.

@ EmAé€ate Eva mpoidv uPnAng moldtntag. Mpwvarmod tnv mpwtn
Béon oe Aettoupyla, e€oikelwBOeite pe To TPOIOV. Mo TOV OKOTO aUTO
SLaBAOTE MPOCEKTIKA TLG TTAPAKATW 08NYLEC XPIONG KOIL TLG

unodeigelg aodaleiag. XpnolLOMOLELTE TO TPOIOV LOVO LLE TOV TPOTIO
TIOU TIEPLYPADETAL KAL YLO TOUC TOUELS Edapuoync mou avadepovtal. Qu-
Aa€te auteg Tic 0bnyleg o aodadég onpeio. MNapadwote pall OAa Ta £y-
ypada katd tn petapifaocn tou mpoidvrtog o€ tpitoud. BydAte tnv toavta
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TtaéLblou amod tn ouokevaoia Kal EAEYETE TNV yLa TIOAVEG NULEC. € aQUTH
TNV MEPLTTWON, KN XPNOLULOTIOLNOETE TNV Toavta taédiou kal Stafaote
kateuBeiav tnv napaypado tng eyyunong.

® MpoPBAenopevn xpon

AUTO TO IPdOV £XeL oXeOLAOTEL ATMOKAELOTLKA KOl LOVO YLa LOLWTLKN Xpron
Kot 6ev evdeikvuTal yla emayyeARaTIkEG epappoyEC. Htoavta tafidiou
TIPOOPIL ETOL LOVO YLa TN LETOPOPA TOU TIPOCWIILKOU OOC TIEPLEXOUEVOU.
H xpnon tng toavtog tagidiou unod ouvOnkeg mou dev mpoPAEnovTal, ev-
S€xetal and auto va mpokANBoUV UALKEC {ULEG ] TPAUUATIOUOLIE QUTAY
TNV MEPIMTWON 0 KATOOKEUAOTAG I 0 Eumopog v avaAapBavel kapd
guBuvn yLa TuxoY nuLEG Tou TipokaAouvtaH todvta tagldiou dev eival
mayvidL yia madia.

® Nepypadn efaptnpuatwv

Aapn KAeiotpo yla to dvolypa
KAeldapLd cuvSUaGHOU NG KAELSOPLAC

Travel Sentry Approved (6] Eowtepkd poSdkia
Tpoxiokol aplOpwV TnAeokomkr padoc

MARKkTPO (Reset)

® Neplexopeva napadoong
1 toavta tagidiov TpoNe 1 eyxelpidlo odnylwv xprnong

@ TexVIKA oToLXEL
AL0OTAOELG TNG TOAVTAC
Ttaéblov oupmeptA. Twyv

podwv: niep. 300 x 355 x 670mm (M xY x B)
KaBapd Bapoc: nep. 3,00 kg
Oykoc: nep. 70L

Méey. Bapog yépong: 24,50 kg
Méy. HELKTO BApOG: 27,50 kg
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/\ Ynodeifei aodahsiag

ANPOZOXH! KINAYNOZ TPAYMAT zMOY!

H AavBaouévn avuPwon 1 petadopd Baplwv amookeUwWY UMOPEL va
TIPOKAAECEL TPAUHATIOMOUG 1 BAABEG 0TA 0OTA, TOUG HUEG 1 TIG ap-
Bpwoelg. Zuykpateite TNV todvta taldiou yla tnv avuPwon Kot PE ta
600 xépLa amo Tig MAEUPEC. ZnTtRote BonBela, og mepimtwon mou dev
UTopE(lTe va onkwoeTe TNV Todvta taéidiov. Katd tnv amocuokevaoia,
TPOOEETE va NV mayldeuToUV A VyoUV MaLdLd 0Tn CUOKEUAoLA.

ANPOZOXH!KINAYNOZ NMPOKAHZHZ ZHMIAZ!

Ao T avadepOUEVEG KATAOTAOELG, UTTOPEiTE va amodUyeTe TNULEG.
- Tnpeite tn péylotn emPapuvon tng todvrag tagidiou.

- KouBaAdte tnv todvta taéldiou oTig OKAAEG avTi va tnv Tpafdre.

- Anodevyete TNV unepnmAnpwon tTng tTodvtag tadiou.

® Xpnon kAewdaplag cuvduaouol

O ocuvbuaouog Yndiwv sivat pubuiopévog ota Pnoia 0-0-0. Mmnopeite va
puBuioete évav 61kd oag cuvduaouo Pnolwv wg eENG:

1.

AmévavTL amo Toug TPOoXLoKOoUG aplOuwy |3 | UTIAPXEL Eval ULKPO TILELD
HEVo TIARKTPO [4 ]. MEoTE To TPOC Tl HEGOL LE £VOL LUTEPO QVTIKELUEVO,
€TOL WOTE va Uelvel otnv TLeopévn B€on. Itn ouveExela puBuiote Toug
tpoxiokouc apBpwv|3]otov emBupntd cuvduaoud Pndiwv.

. AdoU kataxwpioete Tov emBuuntdé cuvduaoud Yndiwv, wbnote To Ka-
Auppa pooPBaong tng KAeWbapldg | 5 | otnv kateuBuvon tou BEAOUG.
Twpa To MEOUEVO TTANKTPO | 4 | EMAVEPYETAL OTNV ApPXLKN Tou BEon Kal
n todvta tafldlov pumopel va avoifel MAEOV HOVO LIE TOV K VEOU pUBUL
ouévo ocuvduaouo Pnoiwv.

. Artopvnpovelote Kald tov véo ouvduaopo. To kaAUtepo Ba RTav va
ONUELWOETE TOV VEO OUVOUAOUO aplBuwy Kal va tov dulatete o€
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aodalég onpeio. Mo vo KAELOWOETE TNV KAELSOPLA, TIPETEL VA LETOTOTTL-
otel TouAdyLoTov évac tpoyiokoc apBuwv[3]. H kheldapid pmopet va
avouytel maA, eav pubpotel o kataxwpnUeEVog cuvluaopuog Pndilwv.

MpooOeteg untodeielg

Auth n kKA apld cuvduaopou[2] ivar pla kKAelSapLd cuvSuacpoy
Travel Sentry® Approved kot ebapUOleTalL O TIEPLOCOTEPES OO 55 Yw-
pec, onwc HMA, Kavadag, lanwvia, lopan, Kiva, Feppavia, OMavdia,
Nota Kopéa, EABetia*.

XpnolpeLeL 0To eUKOAO Avolypo Kot KAELOLHO TNG KAELOWHEVNC TOAVTAG
tagldlov mpoc €Aeyxo and umaAAnAoug tng Ynnpeoiag AopaleLag
Metadopwv (Transportation Security Administration - TSA). I’ auto AEN
nephapBavetal kAewdi ota mapadotéa tn¢ toavrog taidiouv.

@ *Mtat TARPNC EMLOKOTINGN TWV XWPWV TTOU CUKIETEXOUV UTIAPXEL
otnv wotooeAidba www.travelsentry.org.

Mo va alaéete TIc puBuioelg Tng kKAsLSapLac cuvduaopol ooc, EVEPYNOTE
wg &§NG;:

1. Kataywpiote pe ™ BorBela Twv Tpoyiokwv aptdpwv]3]tov aptbpuntikd
oUVOUACUO TIOU XPNOLUOTIOLOATE TEAEUTALAL.

2. Ta va puBuioete £vav véo aplBuntiko cuvbuaopo, EMavaldpeTe Ta
Bruata 1 €wg 3 TnG evotnTag «Xpron KAEWapLag cuvoUOoUOU».

® YNOABZ=H!

AaBete urt’ 0N, OTL 0 APLOUNTIKOC CUVOUOUOC pmopel vor aAAAEEL LOVO

LE TOV TPEXOVTO CUVOUACHO, ELOAAAWG AUTO SV elval ePIKTO. e TiepimTwon
Tou €xeTe EeXA0EL TOV KWOLKO Tou Xpnaotpomnotoate teAevtaic, MHN
néoete o meldpevo mriktpo (Reset).[4]
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® QUAaén
AnoBnkevete tnVv todavta tagldlov mavta oteyvn Kat kabapn o Beppo-

Kpaola SWHATIOU Kol KpOTATE TNV LOKPLA artd Apeon NALoKA aKTvoBoAla
KoL tny&g Beppotnrac.

® Kabaplopog

KaBapilete tnv todvta Tafldiov povov onwe neplypadetal akoAolbwc,
wote va anopuyete mbavr {nuLa.

1. Zxounilete TNV Toavta taldiou pe Eva vwIo Tavi.

2. MNpuv and tnv anobrnkeuon, adnote Tnv toavta tafldiou va oTeyVWoEL
EVTEAWC.

N XPNOLLLOTIOLELTE XNHKA SPAOTIKA KOBOPLOTIKA TIOU TIEPLEXOUV
StaAvtec
N XPNOLLLOTIOLELTE YL TOV KaBapLopO epyaleia TTOU TIPOKAAOUV
yPaT{OUVLEC | aXUNPA EpYaAeia, OTIWG paxaipla, LETAAALKEC i} va-
tAov BoUptoeC N mapopoLla. Autd evEEXETAL va TPOKOAECOUV {NULA
OTLG ETLPAVELEG.

® Anoppudn

Anoppite To MPoidV Kal TN cuokeuacio cUUDWVA LE TOUG TPEXOVTEG,
TOTUKOUG KOVOVLOHOUG

') " ==

« 0
To mpoiodv, cupmeplA. TwWV afEcOUAp Kal TwV UALKWV cuokevaoiag, sivatl
QVOKUKAWGOLO KL UTEOKELTAL 0T SleupuEVN EUBUVN TOU KATAOKEUAOTH.
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ATOPPIMTETE Ta EEXWPLOTA TNPWVTAC TLG ATIELKOVIIOUEVEC TIANpOdOpPLEC
Taglvounong yla kaAutepn enefepyaoia Twv amofAntwy. To Aoyoturno
Triman LoyUeL povo yia tn FaAAia.

® Yriodeifelg yia tnv gyyunon ko dtadikacio o£pPLg

AQPBAVETE YL AUTO TO TTPOILOV EyyUNON 3 ETWV Ao TNV NUEPOUNVIA ayopac.
Ie MepIMTwon EAATTWHUATWY QUTOU TOU TIPOLOVTOC EXETE 0TN SLABeon oag
VOULUO SIKOLWULATA EVAVTL TOU TWANTH TOU TPOoiovTog. Ta VoL autd Si-
Kowpata dgv meplopilovral amo tny neplypadOpeVn MAPOKATW, EYYUNGCT LOG.

Opot eyydnong
H Slapkela TG eyyunong ekva amo tnv nuepopnvia ayopads. Quiatte
KOAQL TNV TTPWTOTUTIN TAUELAKN armOdeL€n. AUTO To £yypado amatteital wg
AMOGSEIKTIKO TNG AYOPAC.

Y& MePIMTWON ToU EVTOE SLOOTAATOC 3 ETWV OO TNV NUEPOUNVIA OyOPAS
QUTOU TOU TIPOIOVTOC TPOKU PEL KATIOLO EAATTWHO UALKOU 1 KATAOKEUNC,
TO TIPO {0V EMIOKEV A £TAL 1] aVTLIKABIOTOTOL A0 EUAG - KATOTILY ETUAOYAC
Hoc - dwpeav. H ouykekpLEVN apoxn eyyunonc mpo UNoBETEL OTL n Ao
TWHOTLIKA GUOKELT Ba IPOOKOULOTEL EVTOG TNC 3-eTOUG MpoBeopliac, padl
LLE TO AMOGEIKTIKO TNG ayopac (Tapelakn amodelén), Kabwe Kal Le Uio ob
vToun ypamtn meplypadn e PAABng, otnv onola Ba avadEpetal o€ T
ouvioTtatal To EAATTWH Kot TOTE EUdOVIOTNKE.

M€ TNV aVTLKATAOTAON TNG CUCKEUNG, OUUPWVA LE TO
NOM 03z 2251/1994, £ekvael €K VEOU 0 XPOVOG EYyUNCNG.

0 xpovog eyyunong Sev emektelvetal AOyw TOPOXNC LKAVOTIOINGNG Ao
TNV €VBUVN yLa TIPAYUATIKA EAATTWHOTA. AUTO LOXUEL Ko Lo e€apTrpata
TOL oMol £XOUV QVTIKATAOTAOEL 1) emlokevaotel. Evoexoueveg, nén
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UTLAPXOUOEG KOTA TNV ayopa, INULEC KOl EAATTWHOTA TIPETIEL VAL AVAPEPO-
VTOL AUECWE LETA TNV OITOCUOKEUOLOLAL.

H OUOKEUN KATOOKEUAOTNKE TIPOOEKTIKA KATW OO 0UOTNPEC KATELBUVTNPLEC
odnyleg molotnTag KoL EAEyXONKe EMUEAWG TIPLV Ao Tnv apadoan.

H mapoxn eyyunong toxvel yia opaApata UALKOU 1 KATaoKeUnG. H mapoloa
gyyunon dev eneKTelvetal og Pépn mpoiovtog, Ta omola ktibevral og puaot-
oloyikn $Bopa Kat yLa auto prmopouv va BewpnBolv we avolwotpa
g€aptnpara ) ylo {npiéEc os eLBpavota aptnuata, m.y., SLOKOMTEC, EMa-
vapopT{OUEVES UMATAPLES N} EEAPTAHATA KATOOKEUOOUEVOL QIO YU QAL

Auti n eyyinon madet va LoYVEL GV 0TO TtPoidv tpokAOnke
{nuLa, | Qv aAuTto XpnotLuonolOnke R cuvtnPNONKE ME KN
EV5£5£lV|.lEVO tpOTtD MotV evoedelypévn xprion tTou mpoiovrog, Oa
TIPETEL VOL TNpoUVTaL PE akpiBela OAeC oL 0dnyiec mou avadEpovral oTig
odnyiec xprionc. Ot okomol Xpriong Kol oL EVEPYELEC, oL omoiol/e¢ dev
OLVLOTWVTOL CUUPWVA PE TIC 08NYLEC XPIONG 1 VLo TOUC OTIOLOUG/TIC OMOLEC
yilvetat mpoetdomoinon, mpénel onmwaodnmote va amopevyovtal.

To mpoiov mpoopilleTal LOVO Yo LBLWTLKI Kot OXL YL ETTOYYEAUATIKN XProN.

2€ MEPIMTWON KATOXPNOTIKAC 1 1N EVOESELYIEVNG XPNONC, OF TIEPUTTWON
aoknong Blac kat o mapepBAcELS, oL omolec dev mpaypatonoonkay

aro to £ouolodoTNUEVO TUAKA OEPPLC HaC, N yyUnon MAUEL va LoXVEL

Mo va Staodaliotel n ypriyopn ene€epyacia Tou aLtiaTog 6og, AKOAGU-
Brote TIc mapakaTw unodeifelc:
[ 100 OAEG TLC EPWTNOELG VOL EXETE ETOLUN TNV TAUELOKN ATOSELEN Kl Tov
aplBuo rmpoiovrog (IAN 467120 2404) w¢ amodEKTIKO TNG
ayopac.
O a Bpeite Tov KwdLKO MPoidvTo oto €U0 TwV 08NYyLWV XPoNg
00 (KATW 0pLoTEPQ) 1 OTNV ETIKETA TIEPLTOLNONG TOU TIPOIOVTOGC.
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Y& mepintwon mou npokVouv adpaApata Asttoupyiog ) aAAou eidoug
EAOATTWHOTA, ETILKOLVWVHOTE OPXLKA LE TO avadEPOUEVO TTOPOAKATW
AU oepPL.

@ Ao tv otooeAidba www.lidl-service.com pmopeite va katefaoete
QUTO KoL TOAAG GAAQL yXeLpidia, video Twv MPoIlOVTWY Kol AOYLOULKO.

| IAN 467120_2404 |

[=] %% 4: =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Me autov tov Kwdiko QR pmopeite va petafeite ansubeilag otn oeAida
e€unnpgtnong Lidl (www.lidl-service.com) kat va avoiete Tic 0dnyieg
XPNONG Katoxwpwvtag tov apldpuo mpoiovrog 467120 2404 (IAN).

® E¢uninpétnon neAatwv

Enwvupia: InCase Handelsgesellschaft mbH
NordsternstralSe 25,

45329 Essen, GERMANY

Email:

service-gr@incase-gmbh.com

‘ESpa: Meppavia
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Gyadrtja/Vyrobce/Vyrobca:
InCase Handelsgesellschaft mbH
Nordsternstrafle 25

45329 Essen, GERMANY

Dovozce: LIDL Ceskd republika v.o.s.,
Nérozni 1359/11, 158 00 Praha 5

Szarmazasi hely/Vyrobeno v/Vyrobené v: Kina/
Cing/Cine
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